3ICTABHI CTYAII TA HEPEKJIATO3HABCTBO

VYK 821.133.1Pmo6ep1/7.03=161.09

MHOKUHHICTD IEPEKJIAJIIB TA ITEPATUBHICTD IIEPEKJIALY:
PETPAHCJIALI POMAHY I. ®JIOBEPA “ITAHI BOBAPI”

I ®. J/Ipanenxo, ookm. ¢hinon. nayx (Hepuisui)

CrarTro NPUCBUCHO OCMUCIICHHEO 3MICTY KOHLICIITIB “MHOKHHHICTE MICPSKIAIB . Ta “ITCPATUBHICTD MICPCKIATY
Ha TIPUKIAl YKPATHCBKHX 1 POCIMCHKUX peTpaHcswiii pomany [. ®aobepa “Ilani Bosapi”. BHOKpeMIEHO YHHHHKU
TBOPEHHS HOBMX BaplaHTIB MEPEKITIaay TBOPY (PPaHITy3bKOTO KITACHKA, 3° AICOBAHO EKCIUTILUTHI Ta IMITTILATHI MOTH-
Ballii iX 3”ABM, BUCBITIICHO TEHE3Y CTPATETIH MEPEKIIaaadlB, OKPECICHO BIUTMB HA HUX K TBOPYMX, TaK 1 11COIOTIH-
HUX, BUIaBHUYO-KOMEPIIHHMX Ta 1H. (hakTopis. Bubynosaro Husku nepekiaais pomany “[lamni Bosapi”y aBi pizHo-
MOBHI TPaAyKTHUBHI CEpii, 3°ICOBAHO IX MOAY/IILIL B CHHXPOHIYHOMY H J1aXPOHIYHOMY BUMIPaX, BUBCACHO THUITOIO-
TIF0 PETPAHCIALIHM POMaHY, SIKa BUTUTUBAE 3 YMHHMKIB iX TIOABH. 3pOOICHO BUCHOBKH IPO IO, SIKY ITCPaTHUBHICTD
MIEPEKIIaAy 3OIMCHIOE HAa PELICTILIEO 1YKOMOBHOTO XYAMKHBOTO TBOPY 1HIIOKYJIBTYPHUM CIIPHAMAUCM.

Kmrouosi ci10Ba: [tocras Onobep, eTvka nepexiay, iTepaTHBHICTb MEPEKIa 1y, MHOKUHHICTS nepektais, < Tlani
Bosapi”, perpaHcsiis, TpaayKTHBHA CEPIsL.

Apanenko I.®. MHOKeCTBEHHOCTH NEPEBOI0B U UTEPATUBHOCTH NEPEBOA: PETPAHC/IAINN POMAHA
I. ®nobdepa “Tocnoxa bosapu”. Crarbs MOCBAIMIEHA OCMBICIICHHIO COICP/KAHUA KOHIICIITOB * MHOKECTBCHHOCTD
TICPCBOIOB M “"UTCPATHBHOCTH MIEPEBOIA  Ha MPUMEPE YKPAMHCKHX M PYCCKHX peTpaHCsiwmi pomana [ toctasa Oro-
6epa “Tocrnioxa Boapu™. BeinencHs! yeoBust CO3AaHUs HOBBIX BAPHAHTOB IICPCBOAA TIPOU3BEICHUS (DPAHLIY3CKOTO
KIIACCHKA, BELICHCHBI SKCITTMIUTHEIC 1 UMITIUIIUTHEIC MOTHUBALIMN WX ITOABJICHUA, BBICBCTIICH TCHC3HUC C’I'paTel"I/II\/'I ncpe-
BOIYHMKOB, OTIMCAHO BIMSIHUC HA HUX KAK TBOPYCCKUX, TAK U MACONOTMYCCKUX, M3AATCIIBCKO-KOMMCPUCCKUX U .
(baxTopos. BricTpoersr psaasr riepesonos pomana “Tocroxka Bosapy™”™ B 1BC pasHOSBBIMHBIC TPaIyKTHBHBIC CCPHH,
BBIICHCHBI X MOOYJIALNK B CHHXPOHHUICCKOM U JUAXPOHUMCCKOM ITTIaHAX, BBIBCACHA THUITOJIOTHS peTpaHCJ'IﬂHI/H\/'I poma-
Ha, ucxommast u3 (PakropoB ux cozaanust. CAeIaHo 3aKTFOUCHUC TIPO ICHCTBHC, KOTOPOS HTCPATHBHOCTE TICPEBOAA
[IPOM3BOAXT HA PELICTILIVIEO MHOCTPAHHOIO XYI0KECTBCHHOTO IMPOU3BEICHHUS MHOKYIIBTY PHBIM PELIMITUCHTOM.

Kmouesnie ciioBa: “Tocmoxka bosapu™, ['toctas ®mobep, HTCpaTHBHOCTD TEPEBOIA, MHOKCCTBCHHOCTD TIEpe-
BOJOB, PSTPAHCILILIMS, TPALYKTUBHAS CCPHSL, ITHKA IICPSBOAA.

Dranenko G.F. Manifoldness of the translations and the iteration of the translation: retranslations
of the G. Flaubert’s novel “Madame Bovary”. The article deals with the realization of the meaning of the
concepts ,,the manifoldness of the translations,, and ., the iteration of the translation,, on example of the Ukrainian
and Russian retranslations of the G. Flaubert’s novel ,,Madame Bovary.,,. We stressed on the factors of the creation
of the new readings of the French classic novel’s translation. We analyzed the explicit and the implicit motivations
of their appearance. We showed the genesis of the strategy of the translators. We outlined the influence on them
of the creative, ideological, publishing and commercial and other factors. We made the series of the translations of
the novel ,,Madame Bovary,, into two different séries traductives. We studied their modulations in the synchronic
and diachronic spaces. We discovered the typology of the relaying’s novel, which the factors of their appearance.
The following conclusions are drawn about the action, which iteration of the translation makes into the reception
of the foreign language literature work by other culture recipient.

Key words: ethics of the translation, Gustave Flaubert, iteration of the translation, “Madame Bovary”,
manifoldness of the translations, retranslation, séries traductives.
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3ICTABH! CTYII TA MNEPEK/TAJO3HABCTBO

IMponukHeHHs TBOpUOCTi [tocTaBa ®nobepa B yk-
PaiHOMOBHHH Ta POCIHCHKOMOBHUI JIITCPATYPHI TPO-
cTopu B1AOYIOCA 1IE 3a KUTTA (PPAHLYy3bKOTO MHCT-
wst. Memiaropamu ii peuentiiii craau BUAATHI THChMCH-
HukH — [Ban ®@panko Ta [Ban TypreHes, koTpi HE THIIE
MOCIIPHSITA O3HAHOMIICHHIO YATa4a 3 (PPaHLy3bKHIM
aBTOPOM, IPOCYBAKOYH HOr0 TBOPH Y BUAABHHYIN cdepi,
a i cami nepexaaaanu ioro tekctu. Criia 3a3HauuTH,
mo, xoiu . Typrenes onyOnikysas cBOi TIyMauCHHS
daobepisebkux jereua y 1877 p. (“Karoaudeckas
acrenga o KOmuane Munoctusom™ ta “Upoauaia.
Bropas nereuga”), aBa HaifiBu3HauHImI pomanu Dro-
Ocpa BKE BUHILTH IPYKOM POCIHCHKOKO MOBOKO — “Toc-
noxa bosapu™ vy 1858 p. ta “CanrnMenTansHoe Boc-
nmutanue” y 1870 p. Toxai sk 1. dpanxo cras nepumm
VKpaiHChKUM TiiyMadeM DrobepoBHX TEKCTIB, mepe-
KJIABIIH YPUBOK 3 pomany “‘Canam00”, sKkuii mnoGadauB
CBIT v nbBiBCHKIN razeri “pyr”y 1876 p. Xou obua-
Ba MUCbMCHHUKH BIAIrpaiy HeabUAKY POITb V peLemnii
TBOpuocTi Drodepa y CBOIX Ky/IbTYpax, iX CTaBICHHS
[0 HaiiBimoMimoro pomany astopa, “Tlani bosapi”,
Oyno pizHuM. SIKINO POCIMChKHI MUCEMEHHHUK BUCIOB-
JAXOBABCSA BKpall MO3UTUBHO PO PELENTUBHUM ITOTEH-
miajdl TBOPIHHS CBOro (h)paHIy3bKOTO MPHATENS, TO
1. dpanko He cripUHAB LIEH TBIP K TAKHH, 10 30ATCH
3aliKaBUTH VKPaiHOMOBHOIO YUTa4a, TOMY H HE pa-
quB oro nepeknagaru. Bin mucas: “Lle ncuxomoriu-
HA CTY/Is, 1 3HAMCHHUTA CTY/Is, AJIC HE JKIHOTHU, TIIBKH
onHiei xiHKH 1 TO Ppanyysxu’ [19, c. 331]. Ak Bigo-
Mo, poman “Tlani BoBapi” mociB cBoe MicIe cepen
KIIACHKH MEPEKIAACHOI TITEPaTypH B 000X KYABTYPax,
1 Li¢ BIIOYIOCS 3aBASKYA HU3I MICPEKIAAIB, 3AIMCHCHUX
nepeBakHO v XX cT. Bei BOHM TBOpUnHCS B PI3HUX
CYCIIITBHO-1ICONOTTYHHX 1 KyTTETYPHO-TIOTITHIHHX YMO-
BaX, 3AIMCHIOBATHCA TAyMavdaMH, KOTPI Maid Pi3Hi
XYIO0KHbO-CCTCTHYHI MOTHUBALlli Ta MEPEKIATALBKI
cTparerii.

Kutrsa ¢ppannysekoro poMany B Halid Ta pociii-
ChKiH MOBax MO3HAUCHA MOSBOK YUCICHHHX peTpa-
CIALIHN, 9KI YTBOPIOIOTH COOOK0 “TPaayKTUBHI cepii”
(repmin E. Monri, qus.: [26]). [lonstrs perpaHcsiii
B CYYaCHOMY IMEPEKIAA03HABCTBI MA€E MIHPOKE 3MICTO-
BC HANOBHECHHS — LI MOXKE OYTH “HOBUH Imepexnajn ,
“nepe-nepekaan, “mepeknan nepekaany’, ‘pemaro-
BaHUU mepeknan’, “3ycTpiuHui nepeknan’ (contre-
fraduction), “Henpamui nepexnaxn (traduction
indirecte) abo “mepekaam-depes-nocepeaHuka’

(traduction-relais) Tomo. AHATI3YIOUYH 3HAUYCHHS T10-
HATTA peTpaHcysuii, (ppaHLy3bKUH nepekiasad 1 me-
pexnanosnasenr JK.-P. Jlsgmipanes Haronomye Ha
OCHOBHHX HOTO 3MICTOBHX JOMIHAHTAaX, YTBOPCHUX
npedikcoM re-: itération, rectification critique, retro-
traduction ta traduction de la traduction |25, ¢. 32—
33]. Jle moHsTTS “iTepaTHBHICTE HATOJIOLIYE HA TO-
BTOPIOBAHOCTI MEPEKIaAy V Baplamisax; “KpHTHYHA
MpaBKa~ BKa3ye HA PCAAryBaHHS SIK BUNIPABJICHHS MO-
xubOK y mepekial; “perpo-nepexnan ado “mepekian
HaBCIaK ~ 3I1HCHIOETHCS 3 IEPEKIAAy Ha MOBY OPHIi-
HAJIy, KOJIK TOH yTpaucHuii (a0 SIK CTUIBOBE BIIPAB-
JSTHHS Y4 HABYAJIbHA BOPABA); a “TIEPEKIaa MePeKIa-
ay” abo “‘mera-mepeknan’ € MepeKaaaoM HE 3 OpH-
riHAIY, a 3 TeKCTY, ICPEKIaCHOr0 Ha MOBY-TIOCEPEI-
HUK. Jlocaimkyroun mpodaeMy peTPaHCISIIN pOMaHy
®dobepa, MU BpaxyeMO 1l BUHAYCHHS, OMYCKAKYH
“nepeknaa HaBCMaK  SK BIACYTHIN V HAIIOMY KOPIyci
TEKCTIB.

Perpancnauis sk cknagoBa TpaIyKTHBHOI cepii
v HamoMy OaueHHI € MOX1AHUM, TOBTOPHUM ab0 BTO-
PHHHHIM TEKCTOM NEPEKIAAY MO BIJHOMICHHIO 10 BHU-
X1AHOTO Hepekaay (IOBTOPHUM EPEKIA, PpSAaroBa-
HUU Mepeknaj, Mepekna] Mepekiaaay Tommo), cedto
MEPEKIaA, SKHi HaOyBae TpaHdopMaLii, IKi BILTHBA-
IOTh Ha 3HAYCHHEBI TEKCTyaldbHI ab0 AMCKYPCHBHI
CTPYKTYPH MOTICPEIHBOTO TEKCTY, IO JA€ MPUBIA ro-
BOPHUTH HE JTHIIC PO MOBTOP KOMYHIKATHBHOTO aKTV,
a ¥ mpo toro BapiaTuBHICTE Y moeTopi. [Ipu mipomy
HAC LIKAaBUTb HE 0OCAT 3AICHEHHUX TpaHchopMarii (Mu
HE MPOBAIUTEMO IIEPEKIAT03HABYOrO aHAITI3Y Ha PiBHI
MIKPOTEKCTY), & YHHHUKH TBOPEHHS HOBOT'O BapiaHTy
MEPEKIIAAY, OTHKE MH 3BEPHEMO YBary Ha CKCIUTIIIUTHI
Ta IMILTILATHI MOTHBALI] HOTO MOSIBH, HA TCHE3Y CTPa-
TErid MepeKnaay, Ha BIUTUB K TBOPUYUX, TAK 1 14010~
FIYHUX, BUAABHUYO-KOMEPIIHHUX Ta 1H. (haxTopis.
Mera nHamoi cTyaii — OCMHCIUTH 3MICT KOHIICTITIB
“MHOKMHHICTb TICPEKIaAIB”~ Ta “ITCpaTHBHICTh MEpe-
K1aay  HA MPUKIAl PETPAHCIBILIN ICACBPY (hPaHITy3b-
KOi KacuuHoi itepatypu — pomany I. ®drobepa “Tlani
Bogapi”. s 11poro Mu BUOYIY€MO HU3KHU MEPEKIAAIB
pomany I. ®nobepa “Tlani Bosapi” (1857-1958 pp.)
V ABl PI3HOMOBHI TPaIYKTUBHI cepii, BUCBITIUBLIH
iX MOAYMALIi B CHHXPOHIYHOMY W A1aXpPOHIYHOMY BH-
Mipax, BIATAK OKPECTUMO THIIONOTIFO PETPAHCIISILIIN PO-
MaHy, fKa BUILUTUBAE 3 YNHHUKIB X MMOSBHU, H HAPCIITI
3poOHMO BUCHOBKH PO Ai0, SIKY ITCPATHBHICTb IEpe-
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KIaay 3MIHCHIOE HA PELCILII0 1yKOMOBHOTO XyIOXK-
HBOT'O TBOPY 1HINOKYJIBTYPHHM CHPUHMAaYEM.

[Napaaurma perpancmsnii pomany “Tlani bosapi™
POCIHCBKOIO MOBOO HAPAXOBYE IOHANMCHIIE CB SITh
3paskiB. Jloaamo, MO B KOHTEKCTI POCIHCHKUX mepe-
k1aiB Beix TBopie I. dnobepa 1ie BUHATKOBA 3a Kijlb-
KICTEO CKIIQAHUKIB TPAAYKTHBHA CEPis (X0 HIMEIBKOT
MOBOKO BOHA MICTUTh OJH3bKO TPHALSITH PETPAHC-
mauii). Oke, nepmui nepekias pomMany OyB BUAPY-
koBaHUU Bke B 1857 p., T00TO B pik BUXOAY pOMAHY
v @panuii. [Tapateker nepesuaanHs neponepexia-
oy, iM’s aBTopa saKoro He 3asHavcHo (“Tocmoxa Bo-
Bapu. Pomans B 3-xb u.”, C.-116., B-Bo O. Cmipaina),
MICTUTh BKa31BKY, IO LICH nepLui Tupaz OyB 3HHLIC-
Huli neH3yporo. besiMeHuuit nepekna Oy1o nepeBu-
jgaHo aBidi 13 poki mo Tomy — obugsa B 1881 p.,
T00TO B pik cMepTi QPaHLY3BKOrO MHUCbMECHHUKA
(C.-I16., B-Bo E. I'aptee; C.-T16., B-Bo K.I. Kyna).
[Ipuvomy mepie Gva0 CYMPOBOAKCHE BKA3IBKOIO:
“PomaH u OOBUHHTC/IbHAS M 3AIMUTHTCIIBHAS PCUH
Y IIPUTOBOP MO ACTY BO30YKACHHOMY ITPOTHB aBTOPA
B llaprk-ckOM HCIIPaBHTEIBHOM CYAC. 3aCCHaHMUS
31-ro sHB. 1 7-ro desp. 1857 .. YV 1895 p. 6y Ha-
JPYKOBAHUN MEPEKIAA, MIAMUCAHUNA TICEBIOHIMOM
“JI. I.” i Takoxk CYNPOBOMKEHHH BUINEBKA3AHHM
moaarkoMm [33]. OueBuaHO, 10 WACTHCS BCE LIS MPO
MEpIIHK BapiaHT HEPEeKIaaAy POMaHy, NECPECBHIAHHH
Kinpkapa3oBo. HanpukiHI TOro » POKY BUXOAMTH
IpykoM ¢axoBa KPUTHYHA CTATTS, MPUCBIYCHA
“Iani Bosapi”, aBTopcTBa Apkaais [opudensaa
[2a, c. 64-67].

Ha nepexonansnst, A. bepmana, ananiz nepexnagy
€ MIATOTOBYMM €TaroOM JJIsl PETPAHC/LII, Oyab-sKe
MPOYUTAHHS MEPEKIANY € CPEA-TICPEKIATOM, TPOUH-
TaHHSIM 13 IPArHCHHAM 3I1HCHECHHS HOBOTO NIEPEKIIa-
ay (23, ¢. 68). Tomy mepinor POCIHCHKOI PeTpacisi-
uiero pomany “Ilani boBapi” Mo)kHa BBaXKaTu mepe-
k1aj, saidicaennit Tum xe A. Topadembaom [34].
Hosuii nepexiaa noGa4us ceit y 1896 p., cebro Ha-
CTYIHOTO POKY MICJIS APYKY HOTO MOMEPEIHBOrO Bapi-
anTy. Apkaziit Topadenna (1867-1941) 6ys Bigomuii
v Pocii 3ae01mb1oro sx mirepaTyposHaBelpb 1 myoti-
muct. OcBiTy BiH oTpuMaB v XapKiBCbKOMY VHIBEPCH-
teti. Yuenb O. [ToreOHi Ta 11O 1IOBHUK HOTO BUCHB,
V CBOIX JOCHTIPKCHHAX YICHUH MPHUILTIB 3HAYHY YBa-
ry nmpodiaemMaM BUTOKIB XYA0KHBOI TBOPUOCTI, ICHUXO-
J0T1i MUCTIISL Ta HOTO TBOPYHX MYK. 3pO3YMINO, 1O
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nepcoHatist Ta TBOpuicTh M00epa HE MOrH HE TM0-
TPANUTH J0 KOJIA HOr0 KPUTHYHHUX 3AI[KABJICHB, SIKI
Oy BIAOKTI B JOCHTH OOIIHMPHOMY JOCTI JHHULBKOMY
J0podky (MoHOrpadii, nepeIMOBH, MPUMITKH, CTATTI
V CIOBHUKAX) T4, 30KPEMa, B )KYPHAIBHUX MTyOmiKaLi-
sx (Oimpine 500 Timeku B camomy “Pociiicbkomy Oa-
rarctsi”’). A. TopH(enna 3amam’ aTaBcs CydacHUKAM
K TOHKUH Ta ViXJIMBHN KPUTHK-KOHCEPBATOP (J0 C10-
BA, BIH HE PUIHSB OUTBIIOBHUCTCHKOI 11C0IOTi, a BPO-
JKCHE KaNiITBO MEBHOK MIPOI BPITYBAIO HOTO BiX
PaASHCBKUX penpeciii).

A. Topadeaba cTBOPIOE PETPAHCIALII0 POMAHY
®dnobepa Ha movaTKy CBO€i JniTeparypHoOi Kap epu
(fiomy e Hemae i Tpuasty). OCHOBHA MOTHUBALIS
JUTS PETPAHCIALI] — IOCEPEAHS SKICTh MEPLIOrO Iie-
peknaay. 3a3HaunMo, IO TEKCT NEPIIONEpeKnay Ove
HAJIPYKOBaHHH 4K JOJATOK A0 TOBCTOTO XKYPHANY
“bi0mioreka A1 YATaHHS , KOTPUHA BUPI3HSIBCS KOMEp-
LIHHOO CIPSIMOBAHICTIO, TOOTO MPArHEHHSIM JOTOIH-
THU CIIOKUBAYCBI (30KpeMa MPOBIHIIIIHHOMY ), HAJAK0UH
HOMY MOYACTH HE AYKE SAKICHUHA IpoAyKT (Horo Biac-
Huk O. Cmipaid OyB HE KHUTOBUAABIIEM, & KHUTOIPO-
paeueM). CTBOPHTH MeEpekia] TIOHUH OpUTIHATY
3 YpaxyBaHHAM CAaMOOYTHOCTI IIPOLIECY TBOPCHHS PO-
MaHy (QpaHIY3bKHM MHUCTLIEM, CTaB IIC OJHUM YHH-
HUKOM [T HAITMCAHHS PETPAHC/IILIL. 3aramom, AJs
CBOIX MEpEeKIaiB TIVMad OOHpae TUIIC HaWKpami
3pasku ceitoBoi miteparypu (Teopu L. ne Kocrepa,
Mownreck’e To1110). OTOK, MO3KEMO TOBOPHTH TYT IIPO
“sycTpiunmii nepexnan’ (KOHTP-MePeKan) abo mepe-
KJIAJ-BIAMOBIAb, SKHI OYB CTBOPCHHIA 3 METOO HIOKPA-
LICHHS U BUNPABJICHHS MONEPEIHBOrO 3pa3Ka, a pa-
30M 13 THM 1 IPO PEKPEALIiFO BUXITHOTO TEKCTY ((paH-
ny3bkoro opwurinany). llloxo crparerii mepexiany,
TO TAYMa4 BUKOPHCTOBYE [KEPETOLUCHTPUYHUHN i -
xia. Ha aymky paasucbkux kputHkis, A. [opadensa
3OIHCHIOE TICPEKIaad 3aHAATO AOCIIBHI, NParHy4H
MOKa3aTh B AcTansgx o0y TBOpeHHs opuriHany (us.
sicraBieHHs nepeknaais pomany L. xe Koctepa, Bu-
xonanux A. Topudemsaom Ta M. Jlrobimosum: [20]).
Perpacnsuis pomany, saiticiena A. Topudenbaom,
MEPEBUAABATUMETBCA A0 PEBONIOLIi YOTHPH pasu
(y 1914 ta B 1917 pp.), mpudomy 3a YMOBH HapasICib-
HOTO BUAABHUYOTO )KHUTT# 1HIIOI peTpaHCLii pomMa-
Hy (mepexaaay A. YeGorapeschkoi).

binpmoBucTchka BIada, 9Ka MparHe 3aMiHHTH
cTapi MEpeKIaay Ha HOBI, YCE K TAKH HAAINTOBAHA



3ICTABH! CTYII TA MNEPEK/TAJO3HABCTBO

BHAABATH MEPEKIAA JOPCBONIOLIHHOIO TAyMaua.
Texct Topudenbaa 6ys Haapykosanuit A. Jlynauap-
cekuM y “‘Budpanux tBopax” ®nobepa B 1928 p. I1po-
T€, HaAAJI1 HOro MPOCATh 3IHCHUTH ACSIKI BUPABJICH-
Hsl, Ha SIKI TICPEKIaaay HIOH HOTOIXKYEThCS, XO4a
BIIMOBIISETHCS POOUTH iX BIACHOPYY 1 HABITH 00ILIsIE
BHIUIATUTH MPU3HAYCHOMY BUAABHULITBOM KOPEKTOPY
KOIITH 3 BIACHOTO roHopapy. Tak, y aucTi Big 29 ueps-
Ha 1929 p. no ykinazada neprioro paasHCHKOTO IIOB-
Horo 3i0panns (mobepisebkux TBOpiB M./l. Efixen-
roNnbLia HAPKOM 13 mpocBiTy mume: ““4 razato, mo pe-
JAKILSE HC MOXKEC BHMAraTH BiJ TaKOrO MEPCKIIanadua
sk ToB. [OpH(pENbA TPOCTOro MEPErs Ty OO Nepe-
kiaady Oe3 rapaHTii, mo ueH meperisia HaC 3a10B1Tb-
nute. Hacnipasai, ToB. Topudensa Moxe 3aiicHUTH
0ararourcenbHI MPABKH, & MH MOJKEMO 3aBHTH HOMY,
IO BCI Ti MICIISL, KOTP1 HAM HE CITOA00aTHCs, 3aTHIIIH-
muck. Ock gomy T0B. [opH(bELA Mac pallio, Komu BiH
BHMArae OLTbII TOYHHUX BKA31BOK, TOOTO x04a O mpo-
CTO TIAKPECAUTH MICHS, K1 BHKIHKAKOTh CYMHIBH
B peaaxirii. Lli miciist BiH MOxe BUnpaButu abo HAIO-
JTTH HA BIACHOMY Nepekianl. Sl HaBiTh HE VSBISIO
€001, axul HIIUH coci6 nepepoOKH MepeKIany MOK-
JMBHH, aJKE MOTININYBATH BIACHOPYYHHH NepeKian
3TIAHO 31 CMAKAMH PEAAKTOPA, PO SIKi 10 TOTO K HIYO-
IO HE 3HAEIL, [1C CITPABA, A0 AKOi HE BI3bMETHCS HIXTO
[8]. PagstHCchKuiT anapaTyuk MaB PaLIifo, MO3AsK TITy-
Mad Tak i He JONMYCTHTb KOPUTYBAHHS CBOTO TCKCTY,
MOCHJIAIOYHUCH JJIS1 BUAUMOCTI HAa CBOK) XBOPOOY.
Y Buciai nepexian GaodepiBChKOTO poMaHy, 3A1HCHE-
nuii [opH]enpa0M, Tak HIKOMH 1 HE BUHAE APYKOM —
3 mpaBKoro uu 6e3 Hei. el 3pazok TpaxyKTUBHOI cepii
CBIAYHUTE PO NPOBAT MPHUMYCOBOI CAMOPETPAHCITALII,
3YMOBJICHOI 1ICOIOTTYHUMHU BUMOTAMHU, a OTKE HAro-
JOIIY€E HA CTHYHOMY BHUMIpPI MEPEKNAIABKUX CTpa-
TeriH.

OanouacHo i3 peTpaHcasuieo pomany A. Topn-
(empaa v pociichkoMY JTITEpaTypHOMY NPOCTOpi (hYHK-
uionye iHma perpancnanig “Tlani bosapi”, 3aificHena
Ha e pas skiakoro [35]. Iepexianadka 3 KITbKOX MOB
1 muceMeHHHUL Onekcanapa YeGorapescoka (1869—
1925) nucana KpUTUYHI CTATTI TA BEIA MPOCBITHULIb-
ky aisaenicte. ono ¢panmyspkoi miteparypu,
TO BOHA aKTHUBHO nepekiagana eopu O. ae banssa-
ka, A. ®panca, M. Metepiinka ta Oar. iH. TUChMCH-
HUKIB. [HTCHCHBHICTB MCPEKIIAAALBKOI TISUTBHOCTI TITY-
MaduK{ Ha moyarky XX CT. MOKHA MOOAYUTH HA TIPH-

KJIa 1 YaCTOTHOCTI BUXOAY B CBIT il MEPEKIIAIiB TBOPIB
[1 ne Monaccana, sxuii BiZOyBaeTbcs PIBHOYACHO
3 1i pobororo Hax nepeknazoM “Tlani Bosapi™: “JKur-
s~ (mig Ha3Bow “Ucrtopust omuoi xkusuu, 1909),
“MonT-Opions” (1911), “Uyxka ayma” (“Uyxkgas
ayma”, 1912), “Beuipusa monutsa” (“Amxenroc”,
1912), “bekacosi kazku” (1912) ta in. [Tigkpecaumo,
IO BKYII1 3 CECTPOIO Ta ii Y0JT0BIKOM, BOHH MTEPEKIIATH
MaiKe BECh MOMACCAHIBCHKHI MPO30BUl A0POOOK:
tak, AHacracis YeOoTapeBChKa € aBTOPOM mEpe-
knaxis pomany “Jlobuit npyr” (“Hawm mumsrit apyr”,
1911) Ta 36ipku HOBen “Mangmyaszens Didi” (1910),
a @exip Conoryd — pomany “CujbHa SIK CMEPTH™
(1919). Iama cecrpa YeGorapescrkoi, Ombra Yep-
HOCBITOBA, 3IHCHU/IA CKOPOUCHHIH MEPEKIaT POMAHY
“IT"ep 1 Kau” (1911). Lle naragysaao ciMcHHUHI
MIAPSIA, A€ TePESKIAIAIBKUI MPOCKT CTABAB CILIBHOI)
CITPABOIO, B sIKili Opaia yu4acTh HE JTHIIE I1J1a POIUHA,
a Takox il apysi. Amke Hacnpasal nepeknan “lTlaxi
Bogapi” 6yB cnimeHuM npoekroM Onekcanapu YeGo-
tapescekoi Ta B auecnasa Isanoea. Onekcanapa
MO3HAHOMHMIACS 3 BIJOMUM IMOCTOM ‘‘CPiOHOrO CTO-
mitta” y 1903 p. B [Naproki, ae Toit ynras nexuii. Toai
K BiH OPUCBSUVE il KiTbKa cBOIX moe3id. Mixk HUMH
3aB’SI3YETHCS MIIHA APYKOa, SKA TPUBAE A0 CMEPTI
O. YcGorapescokoi (us. goxnaanime: [1]). Ipors-
roM Onu3pKo ABaaAUATH pokiB OnekcaHgpa 4acto
3ynuHAeTbes v poaudi B. Isanosa B JKenesi, [lerep-
6yp3i, Pumi, Mocksi Ta Baky i HaBiTh cTae ynpasu-
TETBKOIO apXiBaMH Ta MAHOM MOETa MiCas HOro
Big izay 3 Pocii.

B. IBanOB, sikuii caM BiIJaBHA JCITISB IyMKY PO
nepexna GroOepiBCbKOrO IEACBPY, MPUBITAB 1ICH0
Bugasis 3.1. I'pxebGina (B-8o “LlumoBHuk”) gopyumn-
tn ekt nepexnag Onekcanapi. Tekcr nepexnany Oys
3aMOBJICHUH 151 MCPCBUAAHHS MOBHOTO 310paHHs
tBOpiB ®robepa y Bocbmu Tomax. Lle Ovio egune
BugaHHs nepeknaay “Tlani bosapi”, mapakTekcT siko-
IO MICTHB BKa3iBKY, II0 HACTHCS MPO PETPAHCIIALIIO
pomany: “Hogi mepeknany 3 OCTAHHBOTO (FOBLICHHO-
ro) Buganus’ (Kypcus nam. — I'/[). Y nucti Bix
30 cepoua 1910 p. O. Yeborapescrka nume B. Isa-
HoBY: “‘4 Tak Braraynacsa v ®nobepa, mo Terep micas
HBOT'O HIYOT0 HE MOXKY MEPEKIAAATH: BCC BUAAETHC
GaHaIBHHAM TICTs Horo TpariuHoro cruito. Komu s He-
JaBHO mepeunTyBana ¢iHan, To GopMeHO posmiaka-
nacd... BoictuHy 1ie equHME poMaH, 1 Takoro Oinbiue
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mema” [14, ¢. 254]. Lporo x poky BOHA 3aBEPIIyE
TEKCT CBOTO NEpeKnany Ta nepeaae fioro B. IBanoBY
aist “‘HackpizHoi pegaktypu” . HesBaskaroum Ha THCK
BHIABIL, “meperasan’ Mepekialy MpOCYBAEThCA MO-
BIJIbHO, TI03asK B. IBaHOB HE MPOCTO BUYHTYE TCKCT
UebHoTapeBebKkoi, a peTeIpHO 3BipsSe HOro 3 opHriHa-
JIOM, 1HKOJIM IIOBHICTIO IIEPEIUCYE HEBAAI 3 HOro mo-
rasay Micus. B oqHOMY 3 THCTIB BiH HHIIE aBTOPLI
YOPHOBOTO BAPIAHTY: ... y MCHE, CTAPOTO, IHIIKH TEMII,
mo v Bac micaup — y mene pik” [14, c. 248]. Texctu
13 BUIPABICHHAMH BiH perviasapHo Haicunae Onexk-
CaHIpi A TOrOKCHHS, a moTiM IBaHOB BuMmarae
B HE1 BULIPABICHUH TEKCT A1 HOBTOPHOTO IEPEIIISAY.
Bonn pasom o6roeoproroTh cripHi Micusg (HEpPLAKO
13 CePUO3HUMH CyIepeukaMu). AKE METa KOPCKTO-
pa, 3a Horo cmoBamu, “BpATYBaTH (IoOCpiBCHKHMA
TEKCT, a APYK HEMEPEBIPEHOTO MEPEKIaLy BiH BBAXKAE
“pangamiamMom’ [14, ¢. 262]. 3a cnoragamMu JOYKH
MoeTa, HalvacTie mepeKnagayka npuiMana peaak-
TOPCBHKY NMPaBKy CBOTO Apyra Ta BUHTEIsI. B mucTi
Big 12 munus 1912 p. Onekcanapa nuine [Banosy: ...
g nepeuntana nepekian “Ilani bosapi”. Cxinbku Bra-
AUX 3Haxigok y Bamii pemakmii, ska BIYYHICTB
Ta YITKICTb, AKY ICTUHHO (h1100epiBChKY BUIIYKAHICTb
HaJaHo ycid peui! 3BIAKH Takui peanizM y mpoMoBax
censHuHa Pyo Ta 1HIIHX, 3BIAKH CTIABKH Kpacu
Ta piBHOYACHO TouHOCTI” [14, ¢. 262]. ToGT0 mpaBka
B. IBaHOBa CTOCYETBCS HE CTIIBKU JOTPUMAHHS CKBi-
BaJICHTHOCTI MEPEKIaLy, CKITbKH pekpeartii diodepis-
cbKoro cTiiro. OTOXK, TYT MOKEMO TOBOPHUTH PO KO-
JICKTHBHY PETPAHCIALIIO, AC MEPEA-TIEPEKIat CTae
00’€KTOM CTHUIICTHYHOTrO MOKpameHHs. Broepme pe-
TPAHCTALIIO IIFOTO POMAHY 3A1HCHIOOTE (haXoBl IHCh-
MEHHUKH, a OTKE MUTAHHS CTHITIO MEPEKIAAY Mociaae
y HIH 4YiJIbHE MICLIC.

IMepexnan “Tlani bosapi”, 3aiticaenuit O. Yebo-
TapeBChKOIO B peakiii B. IsaHoBa (B Ha3Bi SKOTO
ropadenpaiBchKa “MagaM” 3aMIHIOETBCS Ha “TOCHO-
Ky”), Buiiae apykoM v 1913 p., To0to yepes 17 pokis
micns nonepeaHpoi perpanciuii. Llikago, mo Ha no-
yarky 1917 p. mepexnagadka OTpUMYE MPOMO3ULIIO
Bi BUAABLA MPO MEPEBHUAAHHS LBOTO MEPEKIANY.
B. IBanOB, KOTpHI BBa)ka€ NEpeKiIa HEAOCKOHAINM,
a OT’KE TAKHM, 110 BUMArae J0AaTKOBOI PaBKH, MPO-
CUTh HC BKa3yBaTH HOTO IM sl HA OOKJIAIUHII, SKIIO
BHUJABCLb HC BUAIIUTh HOMY AOCTAHHBO Yacy IS
BHECCHHSI BLATIOBITHIX BHITPABIICHD (BiH OOILISIE OMparp-
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OBYBATH B ACHb HC MCHIIE TPHOX CTOPIHOK). BiH HaBiTh
rOTOBHUH BIAAATH CBOIH CHIBaBTOPII aBTOPCHKI MIpaBa
Ta MPU3HAYCHUI HOMY FOHOPAp, SKIIO BOHA HE MOro-
JUTBHCA Ha JOOTIPALIOBAHHA Nepeknany [14, c. 263-264].
Bperri-pernT BuMor penaxropa He Oyae AOTPUMAHO,
U mepeKnaa BUHAEC APYKOM Y TICPLIOMY BapiaHTI JIULIE
31 3MiHaMH AopeBomoLiiHoi opdorpadii (Kuurosraas-
HULITBO UCbMEHHMKIB Y Mocksi™”, 1919). o ciosa,
panime iHmMH QaoOepiBCEKUI MPOEKT moeta He OVB
peamizoBannii Takoxk. B. IBaHOB MpisB nepeknacTu
“Canam00”, BBAzKAKOUH HOTO “TIPUBAOTUBUM, XOU 1 BAK-
KHM TIOABUTOM V HapuHi ctiiro” [ 14, ¢. 253], ane npo-
MO3UL, SIKY BiH 3pobuB v 1906 p. Buzasuesi M. [ope-
KoMy (B-BO “3HaHHE”), Tak i HE Mana BiATVKY.

Maiixke oapasy micas imirpauii B. Isanosa, O. Ye-
0oTapeBChKa, SK 1 TepPOiHd MEPEKIANCHOrO HEKO POo-
Many Dnobepa, MOKIHIYE KHUTTI CAMOIVOCTBOM (LiKa-
BO, o MaTu YeOorapeschkoi Ta cecTpa AHacTacid
TaKOX BUMHIIN caMOBOWBCTBO). OnHave, uepes pik
MICIS CMEPTI MEPEKIATAIKU TEKCT APYroi peTpaHc-
asuii crae 06 exTom ueproBoi pemakmii [36].
Ii snificaroe 3aTh nepexiaagauku, Oexip Comory0,
MEPEBAXKHO 3 MaTepianbHUX NPHIUH. QOCKUTBKY TBOPH
®. Conoryba HE BiTanuca pPagsHCHKOKI BIAIOIO,
JUSTBHICTE Y cdepl mepekIaaiB CTae Yi HE €JUHHM
JUKEPENoM 3apo0iTKyY Il BiIOMOTO HoeTa “cpiGHOro
cromitrsa”. ToMy BiH peaarye i rotye 10 NMepeBHIAH-
Hi Tepeknaan cectep YeOoTapeBChbKHX, cepel SKUX
omunserbes “Tlani bosapi”. Poman y pemakuii moera
He Oyzae nepesugano B CPCP, a8 1929 p., micns cmepri
®. Cosoryba, TPETIO PSAAKIIIIO TICPEKIANY 3IHCHIOE
nepexnagad O.M. Topmin,xonera A. Topadennaa,
O. Mopryiica ta sracae ®. Conoryba mo JleHiH-
rPaaChKIiN CILII NEPEKIaadiB (10 Hel TAaKOK BXOAH-
aa cama O. Yeborapescrka, a takok O. Mannens-
LITaM — SIK ““TUChMCHHUK-IONyTHUK ) ([uB. qokmaa-
uime: [6]). Hoaamo, mo Oackcanap MukonaiioBud
Topnin (1878-1938) mpairoBas TakoXk y BUAABHHIITBI
“Academia”, A¢ po3mouaB CBOK MNEPEKIATALBKY
kap’epy M. JlwoGimoB. Perpaucsiito Yebomapes-
coxa/lopnin Gyae HaAPYKOBAaHO MHIIE OAMH pa3 [37],
amke penakrop “Tlani BoBapi” zaruHe B 3acTiHKax
HKB/. 3asuauumo, mo nepexaan O. Ueborapes-
cpKoi Oyae akKTUBHO mepeBuaaBarucs B Pocii micis
2004 p. (1€ 3 ASCATOK MCPEBUIAAHB).

Omxe, Tpets perpanciauis “Tlani bopapi” Ha oc-
HoBi nepeknany O. Yeborapescrkoi Oyna BOCTaHHE



3ICTABH! CTYII TA MNEPEK/TAJO3HABCTBO

HAJAPYKOBAaHA Y PaJgIHChKOMY BUAABHULTBI B JIcHIH-
rpaai B 1929 p., To0TO B PiK, KOTH HAPKOMIIPOC
A. JlyHauapchkull TIaHye BUAATH HOBI NEPEKIAIH
tBopie [. ®nobepa. Cectpu YeborapeBebki 31aBHA
1 nobpe Oyam 3Hamiomi 3 JlyHauapcebkum. Aune
B 1930-X pp. HOMITHYHA CUTYALIiSl BMIHIOETBCS, & 3aB-
JAHHS HOBOTO BUJAHHS — HAAATH YNTAYCBI HOBOI Kpai-
HU “TIO-CTIPaBKHBOMY PaIHCHKI niepeknaan. OcKib-
KM 33yM NEPEBUAHHS nepuioi peTpancsii A. [opH-
denbaa He OYB YTUICHHH Yy KUTTS 3 BHUIICBKA3aHUX
MPHYUH, a 1HIII PETPAHCIALI] HOCHUIN BIAOUTOK IOJTi-
THYHO HEOAXKAHUX MEPCOHATIN, BUIABHHYUH MPOCKT
nmoBHOTO 3i10panHs TBOpiB Mdiaobepa (1933-1938)
3anydae HOBOTO IMEPEKNagava, IO 3yMOBIIOE MOSBY
1IC OHIET PETPAHCIILI, SIKa BBAXKAETHCS (haXiBIIMU
HaWKpaIuM MEPEKIaIoM B AOCIIIKYBaHIH HAMU Tpa-
avkTuBHIH cepii (mepeknaamad O. Pomm). Tlepen tum,
K TMICPEUTH A0 Hel, CITiA 3rajaTy e KinbKa peTpaHc-
TSI, K BUHIITNA JPYKOM B I POKH, aJI€, SIK 1 TOTYTH
PaaSHCBKUX BHIABLIB JPYKYBATH IEPEKIamu Aope-
BOTIOLIMHHX TIYMaUiB V pi3HUX nepepodKax i peaax-
LiSX, 323HAJIM POBAITY, — BOHH HE OTPUMAITH IIHPOKO]
peuenii, no3ask OyJu BUIYYCHI 3 BUTABHUYOIO 00Iry
BIKE MICHIsl IEPIIOTO BUAAHHS.

Toro x 1929 poky, KOU TCHIHTPAACHKE BUAABHHULI-
B0 “YUepsona lazera” uie apykye nepekaan O. Ye-
6orapeschkoi mia peaakuicro O.M. I'opnina Hakmagom
v 35 THCSY MPUMIPHUKIB, CBIT MOGAYHB 1HIIHH BAPIAHT
nepeknany “Ilani bosapi”. Lle ypusok pomany
(48 ctop.), Buganuii y Mocksi biOniorekoro xypHaia
“Borauk” TapaxeM y 20 000 mp. [38]. Astop mepe-
knaay — [uaa MoiceiBHa 3ycMaHOBHY, MEpPeKIaaadKka
1920-1930-x pp., 1xa nparoana 3 GPaHKOMOBHUMU
1 HIMEIIBKOMOBHHMH TEKCTaMH NEPEBAKHO HA 1CTO-
PHKO-TIOMITHYHY TEMATHKY (x04a B ii JOpoOKY € KibKa
MEPEKNAIIB XyI0KHIX TBOPIB 3 (HpaHIy3bkOi MOBH:
ue “Amnani” Genpriicekoro apropa Kamins Jlemonbe
(1930), “Isan Ianosuu Kocskos™ XKana XKiono (1935)
tomo). [Ipo mepeknamauky TITBKH BLAOMO TE, INO
1. 3ycmanoBuu Oyi1a “renedonnor moapyrorw” A, Ax-
MAaToBOi, a MEPEKIATANBKOI CIPABOID BOHA 3aliMa-
aacs 3apanu 3apoOiTky. Jpyk perpaHcsiii pomaHy
(xo4 19acTKOBOI) vy BukoHaHHI |. 3ycMaHOBHY 3aCBia-
yye crpoOH paasIHCbKUX BUAABHULTE OHOBHUTH IEpe-
KIaJ, MOCTYIIOBO aHYJIOIOUH 1CHYBAHHS MONEPEIHIX
Horo BapiaHTiB, TOOTO MEPE-MMUCATH ICTOPIIO PELICHILI]
POMaHy 3 YUCTOrO APKYIIY, CTCPINU 3 Hel mepcoHamii

HOro mepeKIagadiB, SKi HAISKaIH A0 “crapoi 100u”.

3 WI€0 % METOK HACTYITHOTO POKY CBIT modadunia
e oxHa perpaHciauis (roOepiBCbKOrO POMaHy Ha-
knazom v 45 000 mp. y upoMy » BUAaBHHLTBI [39].
Bona miammcaHa IMEHEM IMOCTA, YICHA CHIAKH
PaASHCBKUX MHCBMCHHUKIB Ta peJakTopa 0araTtbox
paasHcekux BuaasHUUTB Onekcanapa Moprymica
(1898-1938). Ocun ManaenapinTam, KOTPUH 3 HUM
JPY’KHB 1 IPUCBATHB HOMY HH3KY JKapTIBITUBUX BIpILiB
(“mopryneTis”), HAroIoOIIyBaB HA BHHATKOBIH 31aT-
Hocti O. Moprynica azanTyBaTucs A0 HOBUX PasH-
CBKUX YMOB Ta BIAIUTOBYBATH B HUX CBOIX APY3iB:
“Lle B’k¢ HE MPHUCTOCOBYBAHICTh, a MPOCTO SIKACH
mimikpist. |[...] Lporo mita (1931) Mopryiic He nuie
caM MPHUIALITYBABCA IO Ta3eTH “3a KOMYHICTHUYHY
MPOCBITY , a 1 MOTATHYB 3a co00r0 Tyau Haaw”, To0-
to Haniro Manaeneinram [3]. Oxpim “Ilani bosapi”
imenem Q. Mopryrica nianucani nepeKiaagd BETHKHX
TBOPIB KIacHYHOI PPaHIy3bKOi TITCpaTypH, BUAAHUX
Ha Mexi 1920-1930-x pokis: “Tpu mymkerepu”
Jroma, “Barbko [opio” Banssaka, “Co6op [lapusbkoi
Ooromarepi” I'toro, Tekcru Pabne ta iH. (uie BigomMo
mpo Horo mepekiaaau 3 Himernpkoi MoBH). Jlomamo,
mo Q. ManzgenpmraM Takok 30UpaBcs MEPEKIACTH
¢obepiBchKkUi poMaH 1 HaBiTh kapTyBaB: Sk xe
MeHe 3po3ymie Drnobep, mozask nani bosapi — ne g!”
[7]. ¥ 1934 p. O. MangensimTam OyB PEpecoBaHU,
tioro mpusitenst O. Mopryirica criTkaia TaKoX Tparit-
Ha gons. 28 cepmHa 1936 p. BiH OyB 3aapeIuTOBAHHHA
HKB/I, BiaTax OyB 3acy[KCHHH Ha I 4Th POKIB KO-
IuMChKHX Tabopis 1 momep 20 sxoBTH 1938 p. v BU-
npasHo-Tpyaosomy Tadopi HKB/I “Cespoctnar™. Ile-
peknax “Tlani bosapi” 1930-ro poky Oinbine HiKOIH
HC MEPEBUAABABCS, a 1M s MEPeKIagada Oyao CTepTo
3 IaM ATl PamIHCHKOTO YHTaYA.

Perpancmauis “Tlani bosapi”, sixoro 3aMiHHIHN Ie-
pexnan A. Topadensaa y nosHoMy BHAaHHI (aobe-
piBchkuX TBOpiB 1933-1938 pp., Hanexkama MOCTOBI,
TiHTBIiCTY ¥ BU3HAHOMY nepekianadesi Qnexkcanaposi
Pommy [40]. Lle 3a yaciB HaBuaHHs y MOCKOBCHKO-
My vHiBepcureti O. Pomm (1898-1943), 6yB akTus-
HUM VIaCHHKOM MOBO3HABYOTO I'YPTKa, B POOOTI KO-
ro O6panu yuacts, npuMipom, M. baxtia ta P. Ako0-
coH. CTyICHTOM BiH HAaBITh MMOYAB MICPCKIAAATH Pa-
mo @. xe Coccropa “Kype 3aranbHoi MTIHTBICTHKA .
Ho xona crinkysauus O. PomMa Bxoaunu 3HAMCHHTI
B Ti YaCH MIEPCOHAIII: mepekIaaadl GpaHIy3bKoi JTIiTe-
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patypu 6patu [oprynru — Bopuc Topaysr (nepexia-
aas TBopH 3o Ta Monaccana) Ta Jles [opayHr (Try-
Mau TBOpiB Pacina Ta Kophemns), a Takox A. Axma-
toBa, JI. I'ymineos, b. Ilacreprak Ta iH. Sk 1 iHmm
MOCTH H IHTCJICKTYATH PAaHHBOI PAASHCHKOI JO0H, T10-
guHaroun 3 1928 p., O. PomM GepeTbest akTUBHO mie-
peKIaaaTH, NPHIOMY 3 PI3HHUX MOB (HaBITh 3 POCIH-
ChKOI Ha (hPAHILY3bKY), YUM 3100YBAE CIABY HAHOLIBIN
wiigHoro nepeknagayda gosoeaHoro CPCP (3a paxy-
HOK, 30KpemMa, nepeknaais Teopie Hapoais CPCP, ce-
pea sxux moesii Lllesuenka). Tak, 3 ppanuy3ekoi BiH
nepexnas pomanu E. 3o, moesii @. Bifiona, LII. box-
acpa, A. llense, II. Mopeaca, JI. Aparona ta iH.
Sk He aAuBHO, ane 3 Horo “ppaHuy3pKUX” MEPEKIATIB
Majo mo Oya0 HagpyKoBaHO 3a boro skutts. [lepe-
knan “Tlani bosapi” 6yve macnueumM BuHATKOM. Lika-
BO, 1110 BiH BUHIIIOB Y CBIT caMe TOA1, KomH Horo Opar,
BIIOMUH paasHCbKui pexkucep M. PomM, 3HIMaB cBii
3HaMeHATHH HiMul inem “Tlammymxka”. Crin 3ayBa-
JKUTH, 0 00uaBa OpaTH MOJYYHIHCS A0 TBOPUOCTI
®dobepa ti Monaccana sik nepexnagayi: Qaekcasmp
nepexnas 30ipky HoBen Monaccana “MapHa kpaca”
(mamp. B 1948 p.), a Muxaiino — aucryBanns ®robepa
(1937). Tekcr mepeknany “Ilani bosapi” asropcTBa
O. Pomma OyB niepeBuganuii B CPCP Bcboro kigbka
pasis (1935, 1936, 1944, 1947). AB 1952 12 1956 pp.
nepekiag A. Pomva BUHIIOB IPYKOM V peraxiii
Mapxa Eiixenronsiy [41], micnst woro Oy BUIYUICHUH
3 TTEPaTypHOro npocTopy Ha 30 pokiB, SIK 3pELITOO
1 1M’ camMoro mepekianada. Sk 1 B monmepeaHpoMy
BHIAJKY, Lic OYII0 OB SI3aHO 3 TPAriYHOK JOICKO Ie-
peknanada. [lix wac apyroi cBitoBoi BiitHE O. Pomm
nepeOyeas Ha YopHOMOpPCBKOMY (ITOTI SIK BIHCHKOBHH
penoprep. Y 1943 p. Bin Hanucas mucra Craminy,
JIC OTHCAB TOU HEMAM, sIKl BiH moOa4uuB B apmii. [Ticms
BOr0 HOro BHCTANH 3 (PPOHTY 1 HANPABUIN B THT
10 M. Coui. Tam, gk Oyiao mosizomieHo Horo poxu-
yam, 2 xoBTHA 1943 p. BiH BUMHUB caMOryOCTBO, 3a-
cTpenuBIKCh 3 TabembHOI 36poi. Moro cectpa, sika
HaMarajacs AI3HATUCS MPO ACTadl HOro CMEpTi, HE
orpumara koxHoi Bignosig. M. PomMm Hikonu myOsmiv-
HO mpo Opara He BucjaosaroBascs. Joms O. Pomma
Oyna HaIOBrO BKPUTA TAEMHHULICKO, & mic/st 1956 p. iioro
mepekaan B CPCP ve Buaasascsa. A B 1958 p. ueit
nepexian OyB 3aMIHCHHH HA HOBY PETPAHCISILIIFO,
aaiticueny M. JlroGimosum. Ilpote, micias po3nmaay
CPCP “Tlani bosapi” B mepeknani O. Pomva noun-
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HAIOTh MECPECBUIABATH JOCHTH YacCTO.

[epexnag “Ilani bosapi”, 3aiicaennit M. JIxo6i-
MOBHM [42], BBAXKAETHCS KAHOHIYHUM a00 O(itiiHIM
mpeknagom (haobepiBCbKOro poMaHy — BiH OyB mepe-
BHIAHHUI OLIBIIC COPOKA PasiB, IO BABIU1 OLIBIIC, HIXK
BCl TIONIEPEAHI BUAAHHS POMAHY POCIHCHKOIO MOBOIO.
SIk 3a3HAYAETHCS B UHUCACHHUX CHI[UKIIONEHIAX, Mu-
koja JIr6imos (1912-1992) — paasHchkuii nepexia-
Jad TEPeBAKHO 3 (PPAHIY3bKOI Ta ICMIAHCHKOI MOB,
“TBOpELL KIACHYHUX POCilichKuX nmepeknanis”. Crix
3ayBaXKHUTH, IO LE MEPIINI 3 MEePeKIafadiB POMaHy,
KUK oTpUMaB (axoBy NEPEKIANABKY OCBITY: BiH 3a-
KiHY1B MOCKOBCBKHMH 1HCTUTYT HOBHUX MOB, TICPEKIIa-
Janbkuil dakynereT 1 oTpuMmaB (dax “miteparypHHUHA
nepeknan’. MaiOyTHil nepeknanad OYB YYHEM
Bopuca Ipidiosa, 3asigysaua kadeaporo nepexiary
1 BUKIIa1249a NEPEKIAI03HABINX AUCLUILTIH, KOTPHH,
Cepea IHIIOro, MEPEKIaB ACio 3 tuctyBanHs Dmode-
pa (eumane B 1937-1938 pp.). Oapasy x micas 3a-
BEPLICHH! HaBuaHHA, B 1933 p., M. JIrobiMoB otpu-
MYE€ [ocaay MePeKIafadua y BUJABHULTBI “Axanemis,
Jc BCTHTA€E MEPeKnacTu Kinpka TeketiB I1. Mepive.
Amxe Toro x poky Horo zaapemrosye HKB/I 1 3a-
CYUKYE HA TPHU POKH Jenopraiii 10 ApXaHreabChKa.
ITicast moepreHHs 10 MOCKBH, SIKE BiI0YBAETHCS BHKES
i1 Jac BiHHU, BIH 3HOBY OCPEThCS 3a MEPEKIANALBKY
mpauro. Y cBOIX crorajgax BiH HArOJOLIVE HA TOMY,
IO HIKOITK HE OYB Y4JICHOM aHi KOMCOMOITY, aHi HapTii,
i 1o 1942 p., xonu BiH crap unenoM Coro3y pamsH-
ChKUX MHCBMCHHUKIB, HE HANICKAB J0 KOIHOI OpraHi-
3amii, ToMy “3a po3cTpinu pyky He migiiimas” [10,
T. 2]. JlocuTh CKOPO BiH OTPUMYE 3aMOBJICHHS TICPE-
knactu “Hon-Kixora” Cepsanreca. [lepeknan, sikuii
BHXOIUTH ApyKoM y 1951-1952 pp., otpumye cxBaibHi
BIArYKH, mo jeritumizye M. JlrobiMoBa sk mepekmna-
Jada, SIKOMY MOKHA, TOBIPUTH BIAMOBLIANBHY, TOOTO
BaXXKKOBUKOHYBaHY podory”. [ounnaroum 3 1950 pp.,
BiH 001iMae MICLIC BEAYUOTO NEpekiaaada hpaHiry3b-
KOi TiTeparypy Ha pOCIHCBKY MOBY, a17KE HOMY 3aMOB-
JSFOTh PETPAHCALIT HAHBU3HAYHININX KIACHYHUX
TBOPIB, SIKi, SIK BIH Ka)<¢, BIH O0Hpae JUIst ICPEKIATy
cam. Pa3zom 13 THM, BiH CTa€ TOIOBHUM PeIaKTOPOM
Buganb TBOPIB ['toro, [loae, Mepime Ta iH., 110 TAKOK
CIIpHsiE KOHCEKPAIil HOTro SIK aBTOpa KAHOHIYHHUX TI¢-
PeKaaiB.

Pansgucpkuii peTpaHCcnaTOp MyCHTh OHOBHTH ICHY-
roul nepexaanu, mo M. Jo0iMOB poOuTh JOCHTH
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AKTHBHO. CEPE/ HOro MOBTOPHUX MICPEKIAAIB 3 (hpaH-
1y3bK0i MOBH — MobepoBi “MilaHuH-IIIXTHY
(8 1953 p. micnsa b. fApxa tain.), “Taprapen 3 Tapac-
xony” Hoae (v 1957 p. micas M. CoboneBcbkoro
Ta iH.), “Jlrobuit apyr” Momnaccana (y 1956 p. micas
A. Yeborapescokoi), “Cuniit nrax” Mertepainka
(v 1958 p. micas M. Mincekoro Ta in.), “Tapranrtroa
ta [lantarproens” Padae (8 1961 p. micns B. Iacta),
“Jlerenaa npo Yneumirens” ae Kocrepa (v 1961 micns
A. Topudenbaa), “B nomykax yTpadeHoro uacy”
IMpycra (mounnaroun 3 1973 p., micna B. Ipiduosa,
A. ®pomoposa Ta A. ®pankoscekoro), “Uepsone
ta yopue” Crenaans (y 1987 p. micas C. boGposa
ta M. borocnoecrkoi, a Takok A. Yeborapescbkoi)
towo. LlikaBo, 110 3a CBOI I ATACCATHIIITHIO TIEPE-
KIagaupky AisibHICTE Mukona JIro0iMOB HiKOIH
He Buizpxkas 3a Mexki CPCP, ceGto Hikonmu HE BiABIAY-
BaB ()PaHKOMOBHUX KpaiH. @paHIy3pKO0 MOBOIO BO-
Joxina HOro MaTH, BOHA BYMJIA CHHA CIIKYBATHCS HEO
Vv AUTHUHCTBI, X04 BiH IbOMY onupascs. [lami BiH npa-
LIOBAB HAJ MOBOKO CAMOCTIHHO, aJKe, 3TIIHO 3 HOro
cnoragamu, “THCTHTYTChKE KEPIBHHULITBO MECHIII 32 BCE
neperManocs, mod CTYACHTH BUIIOTO HABYAIBHOTO
3aKjIaay, SKHA TOTYBaB MEPEKIAJadiB 1 BUKIAAAYIB
IHO3EMHHX MOB, 3HAIW Il 1HO3eMHI MOBHU. MOBHHI
Marepian y miaHl 3aiiMaB JIUIIC By3CHBKY CMYKKY —
ii 6eperu Oymu PO3MHTI MAPKCU3MOM-IICHIHI3MOM 1 I1e-
peBakno craminizvom” [10, T. 1]. M. JlrobimoB omu-
CaB CBOIO MEPEKIAJAIBKY MPAKTHKY Y TPHTOMOBUKY
CHOrajiB Ta iH. KHATAX, A¢ HCOAHOPA30BO HATOJIOMIY-
BaB HA BIAMIHHIN SKOCTI CBOIX MEPCKIAIIB B OLIHII
pizaux nmepconamiu (Jus., nampukiaxa: [9]). 3 uux
TEKCTIB CTa€ OYECBHIHO, INO HOro MepekIax poMaHy
“Iani boBapi” 6yB MOBHICTIO CKEPOBAHUI HA L1TBOBY
MOBY Ta KyNbTypY. Sk 1 GIIbINICTh IHIIMX PETpPaHC-
JSIH, 3MIACHCHUX TICPCKIAIAUEM, LICH MEePEKIIa Ha-
OyB CTaTyCy KIACHYHOTO V NEPEKIAA03HABCTEI, oi-
HiHHOrO — v BHAABHHYIN cepl Ta KAHOHIYHOrO —
V POCiHiCBKOMOBHIH TPaAyKTHUBHIHN Cepii.
Odpanny3pki mepekaano3nasni A. bepman
ta 1. Bencimon, po3sunyBIH Teopito E. Yectepma-
HA, 3aIO3UYUIN B HbOTO MOHATTS “T1IOTE3H PEeTPaHC-
nauii” (retranslation hypothesis) # okpecnuiu Horo
K TMOCTYNOBE HAOIMKCHHS KOXKHOI PEeTpaHCIALii
J0 TEKCTy-DKEpena: A¢ MEpLIMi NepekIai € 3a3BH-
yai MEPEeKIagoM-yYBEACHHIM, SIKUHM aJantye TBIp
JIO BUXITHOI JTIHTBOKYJIBTYPH, TOI1 SIK HACTYITHI TIEPe-

KIIag, SKi MPardyTh AKHAHOINbINEC aaanTyBaTHCA
JIO LLTBOBOTO MOBHOKYJIBTYPHOTO CEPEIOBHIIA, OLTbII
HALIJICHHI HA BIABOPSHHS XyA0KHBOCTHIBOBUX 0CO0-
ausocrteti opurinany (Hus.: [21]). s gymka Bugaers-
€4 CIYIIHOKO INOAO YKPATHOMOBHOI TPAXyKTHBHOI cepii
nepexiaaais “Tlani boeapi”, xo4 Ta CKNaJa€ThCS TUIIS
3 IEPIIONEPEKIAAY Ta OAHIET peTpancsiii. Ane ii ma-
PaIOKC MICTHTBCS Y TOMY, IO B HI PETPAHCIIALIS XPO-
HOJIOTTYHO mepeaye nepiuonepexnany (!). Perpanc-
asiist 3 pociticekoi MoBu O. byomuk-T'opxon (1930)
BiZIrpae ponb NMEpeKIaay-BBEACHHS (PaHLy3bKOTO
TBOPY B JIIHTBOKYABTYPY VKPaIHILIB, TOAL SK MEPLIO-
nepexnan Jlykama (1955), sxuii BUHIIOB APYKOM PIBHO
uepes 25 POoKiB, HE JIMIIC CTAE 3PA3KOBHUM, a 01pasy
MOCIAA€ MICLIEC KAHOHIYHOTO MEPEKNAIY, SIKHH EPEBU-
JAETHCS OIU3BKO MISCTUACCATH POKIB, TOAL SIK MOIIC-
PCAHIN BapiaHT, K MPOOHHUH, aHYTIOETHCA.

Otxe, nepeknan pomany “Ilani bosapi” 6y BH-
JaHul B YKpaiHi y 1BoX BapianTax. Boepiue tBip ®rno-
6epa modauus ceit nuie y 1930 p., Tob10 Oinbine,
HIK Uepe3 CIMACCAT POKIB BiA CTBOPCHHS OPHTIHATY
[31]). loao Tepuropii Ykpainu, okynosanoi Pociii-
CBKOIO IMIIEPI€I0, TO MPUYMHA TAKOTO “‘3ami3HCHHS
KPHETBHCS B IEBHUX ICTOPUYHUX YMOBAX, AKi CYTTEBO
MPUTATBMYBATIH PO3BUTOK YKPAiHOMOBHOTO MEPEKIIa-
ay (Hus.: [13]). Ane akruBizariist yKpaiHCBKOTO KHHK-
KOBOrO pyxy micias 1917 p. Takok HE COpUYUHUIA
CILICCKY mepeKnaaiB (roOepiBChKUX TEKCTIB. BiacyT-
HICTh TEpeKnay poMaHy B JaximHid Ykpaini Oyna
CIPHYHHCHA IEBHOIO MIPOIO HOT'O HEPHIHATTSM 1HTE-
JICKTyalaMH, IPOBITHUKAMH 1HIIOMOBHUX JTITEPATYP
B VKpaiHOMOBHE cycrinbeTBo. IIpo omiHKy, SKv AaB
pomany “Tlani bosapi” I. ®panko, Moxemo noBiza-
THCs 3 gocmpkennd B. I MarTsiilnnHa, KUl UL,
mo “@paHko OYB KATCTOPUYHO MPOTH HOMYIIPH3ALIii
LBOT'O TBOPY ™, XOY “‘aK HISK HE 3alepeuyBaB BUCOKY
JITepaTypHO-MHUCTELBKY BapTicTh TBOpY [. ®robe-
pa” [12, ¢c. 99-100]. Haromicte, M. IlaBmuk He mo-
romkysascs 3 DpaHkoM, PEKOMEHAYIOUH MOLTHPIOBA-
TH MOJbCHKUH NIEPEKIa] POMaHY, 1 HABITh ITOYAB HOTO
nepeknazatd. HaBeneHa Ha movaTky Hamoi cTaTTi
perutika @panka BIacHE € BIATOBI IO HA 11 MPArHeH-
H# Horo xonery. IcHytots Bizomocti, mo y 1930-x pp.
Hax nepekianoM “Tlani boapi” npamosas Banepsu
[Tiamorunehnuii [4, c. 25]. fxa qoms IeOro nepekiazny,
HaM HeBigomo. Bunatauii nepexianad 3 ppaHLy3bpKoi
MOBHU OyB PO3CTPIASHHUHN, SK 1 3HAYHA KIABKICTH
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VKpaiHCBKOI IHTENEKTYAIbHOI EIIITH MIXKBOEHHO! JOOH.

HsotomoBuk 1930 poky, axuii mictus “Maxam
Bosapi” (mep. O. bybnuk-l'opmon) ta “Canam6o”
(mep. M. Punbcbkoro) Oye nepIunM BUAAHHIM TBOPiB
®dobepa B pamsHCbkid Ykpaini. Bin noGauus cBIT
y BugaBHULTBI “KHUrocminika” 31 BCTYIMHOK CTATTCIO
ta 3a peaaximiero C.I. Poasesuua, nmpodecopa Kuis-
ceKoro yHiBepeurtety (3 1935 p.). Sk Oyno 3a3HaueHO
BHIIE, NEePLINi ykpaiHoMoBHuH nepekna “Tlani bo-
Bapi” OyB 3ailicHeHM#H 3 pocikicekoi MoBH. [Ipuuomy
BHUXIJHUH POCIHCHKUE TEKCT TAKOXK OyB PETPAHCIISI-
uiero. Haepsax uu O. ByGnuk-T'opaoH BHKOpUCTOBY-
BaJia OC3IMCHHUN POCIHCHKUN MEPUIOTICPEKIA,
a B CPCP g0 1930 p. BuaaBamu TiTbKU MEPEKIAIN
0. Yeborapescrkoi Ta A. Topupensaa. [Ipo asTopa
nepiuoro ykpainomosHoro nepexnaay “Tlani bosapi”,
O. by6nux-I'opoon, Ham Bizomo Te, o y 1930-1i pp.
BOHa mepekiaaana 3 pociiicekoi (Koran I1.C. “Maxk-
cuM lopexuit”, TBopu B. 'apmmna), yropeskoi (TBO-
pu b. Liemn) ta nimenpkoi MoB (TBopu 1. [aynmrma-
Ha). [lo cnoBa, TBOPH YrOPCHKOrO MHCHMCHHHKA Ta-
kox Bugae Cepriit PogszeBud Toro K oKy, 1o 1 ¢uio-
oepiBebki. Llono sxocTi nepeknaay, To BIIOMHE KpH-
Tuk €. CTapHHKEBHY B OIMIAAL YKPAiHCHKOL epeKiai-
Hoi miteparyp 3a 1929-30 pp. nuwie mpo “3pa3koBui
V CTHJIICTHYHOMY BigHomeHHI nepeknan O. byomuk-
Topnon™ [16]. Sk Ou He Oyro, ane TyT MU MAEMO CITpa-
BY 3 PETPAHCIIALIEIO TUITY “TICPEKIIA] epeKnany” ado
“mera-repexiaan’, ce0To MEPEeKIaa0M HE 3 OPHUTiHA-
ay, & 3 TEKCTY, BXKE MEPEKIAICHOTO Ha MOBY-TIOCE-
PCIOHHK.

VY mapartekcTti Apyroro nepekiany, BUKOHAHOTO
KIAaCUKOM YKPaiHCBKOI IEpeKIaganbKol cIpaBHu
M. Jlykamewm [32], 3a3HaucHO, MmO nepeknan OvB
3MIUCHEHUH 32 MOCKOBCHKHM BUIAHHIM poMany Diio-
Bepa BuacHe dpariy3proro Mosoro (Editions en langues
¢trangeres, 1951). Teker Jlykama BHHIIOB IpyKOM
voepwe B 1955 p. 3 mepeamosoro [puropis Kouypa
Ta B TexHIUHIN penakuii mepexkaaay O.B. Xarynie-
Boi. Ctparerii nmepekiazny, sKi BTUTIOBAB Y CBOIX TCK-
cra M. Jlykamu, Oy/1u IIHPOKO TOCTIKEHH] Y MPaLsax
Garatrox nepeknano3nasuis (M. [lepenaai, M. Moc-
kaneHka, B. Casunun ta iH). Tak, O. YepenuuucHko
3BEPHYB yBary Ha Te, mo ‘“Jlykamesi mepeknaau
YacTo HE € CKBIBAICHTHUMH HA CEMAaHTUYHOMY PIBHI
TEKCTOBHX OJUHHLIb 1 HABITH (PPArMEHTIB, alle MaiKe
3aBXKIHM BOHH € 3JCKBATHUMH Ha PiBHI METH KOMYHi-
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Karii, To0To y mparMaTiyHOMY BIXHOLICHHI LITKOM
BIJMOBIAAK0TH OPHUriHAIAM, 0O BUKOHYIOTh IPUOIH3HO
Ti cami GyHKUI] V HIIbOBIH TIHTBOKYIETYP1 [18, ¢. 60].
“CBo€r0 mepekaaaapko Teopuictio M. Jlykam ge-
MOHCTPYE TaKHH MiIX11 10 IEPLIOTBOPY, SKUH fae HoMy
HOBC KUTTA. “Bigiiitu mogami, mod HaOIM3UTHCE , —
ochk Horo mepeknaganbke racno. Bin He “perpancii-
TOp-MEAIyM ™, SIKUH TPAKTY€E TEKCT K HE3MIHHHH
1 HC3MIHFOBAHUH, IIJILHUH 00 €KT, a IIBUALIC — IIOCT-
MCPEITUCYBAY, KU BTUTIOE B KUTTI TE3Y. MOC3IS —
e T¢, Mo MH 3100yBAEMO 3aBISKUA MEPEKIALy , —
3asnagace JI. Komomiens [3, ¢. 14].

Ax Gaunmo, cepen mepexnanis “Ilapi bosapi”
TpansoThes sk oaHoocioni (Topadensa, Pomwm, Jly-
Kalll), TaK 1 KOJICKTHBHI PETPAHCIALII, KOTPl HOCATD
xonadoparusHuii (Yeborapercbka / IBaHOB) 1 cTyn-
HCBHUU XapakTep, CCOTO KOJIU PETPAHCIISLIS BUCTYIIAE
00’€KTOM KOPUTYBAaHHS MOMEPEIHBOTO TEKCTY HEpe3
MICBHUN YaCOBUH BIAPI30K O€3 y4acTi aBTOpa MEPIIo-
tekcry (Pomm/Efixenronpir). Okpeme Micie cepen
KOIICKTHBHHUX POCIHCBKUX BEPCIH pOMaHy 3aiiMae CTyII-
HEBO-HaKOMU4yBaIbHA perpancsiis (P) Ha oCHOBI
nepekiany O. UeborapeBerbkoi, A KOpUTYBaHHS BiAOY-
Baerbes moeranHo. P1 (0. Yeborapescbka, 1910) —
P2 (B. Isanos, 1913) — P3 (®. Conoryo, 1926) —
P4 (0. Topmin, 1929). Ockinbku pegaKiiis TEKCTY Tie-
PEKIAAY TAKOXK € CKIAJOBOO MEPEKIAIAIBKOL JisITh-
HOCTI, L{IKABO JOC/IITUTH PO3MOALT (DYHKIIIH, SIKI BUKO-
HY€ PETPAHCIATOP SK CYD €KT MEPEKIAAY MO BIIHO-
menHto 10 BuxigHoro (BT) ta miasosoro (L[T) Tekcris.
[Tpu 11pMy BHXIAHUH TEKCT SIK 3aMOBJICHHS (IEpLIO-
TEKCT, 00’ €KT TIEPEKIaay) HE 3aBXKIU € OPHUTTHAIIOM,
a [UTBOBUH TEKCT SIK MPOAYKT MEPEKIIATABKOI T15Th-
HOCTISIB/ISIE COOOFO HE 3aBXK AU 3aBEPIICHUH MICPEKIA,
a Pe3yIbTaT EBHOTO €TaIy NePeKIaalbkoro npowe-
cy (aue. Teopito M. Tigepa: [24]). Otox, GyHKii, ski
BHKOHYE Cy0 ekt mepexnany “Yeborapesceka ta iH.”
POBIOILICHI TAKMM YHHOM: 1/ peyinienm — BiH nep-
M cripuiivae BT (P1); 2/ maymay — Bin po3rayma-
uye i mposcuioe BT (P1+P2); supobnux — Bin depe
Oeamocepentio yuacts y BurotosjicHHl LT (P1 + P2 +
P3 + ..)); npogionux — BIH NOBUHEH KEPYBATH CKIIa-
poBumu Ta crpykrypamu LT (P1 + P2 + P3 + ..);
copmyeanvHux — odUpae CMUCHH, SKI Ma€ nepeJaT
LT (P1 + P2+ P3 + ..)); nonimux — npuitMae pimcH-
Hs 1moa0 LT BiAMOBIAHO 10 BIACHUX MEPSK/IaALlb-
kux crparerii (P1, P2, P3, ..)). ¥V nepekmnani Ha oc-
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HOBI TeKcTy YeGoTapeBChKoi MU OTPHMYEMO TOJBIHHE,
MOTPIMHE 1 T.A. MPOIYUTAHHS POMAHY, PELCTILIs SKOTO
BIAOYBAETHCS 111 BILTUBOM PELICIIIIT BXKE HCPEKIIAIC-
HOTO, PH TOMY, IO TEKCT caMoi NepeKIaaavky € pe-
TPAHCTALIEO, | BiH MiT OVTH CTBOPCHUH i1 BILTHBOM
tekcty Topudenpaa. “Tlepexnaaad MpUBHOCHTH
V TEKCT MEPEKIAAY XYAOKHBOI'O TBOPY CICMCHTH
BJIACHOTO CIPHIHATTS [KEPENna; BiH BUKOPUCTOBYE
CBOIO MIEPEKIAANBKY CTPATETiI0, crienn(idHi Croco-
Ou nepecTBOPEHHA 1H(popMaLii, IO BUAAOTECT HOMY
€IMHO MPABUIBHUMHU. 3BIJCH BUILTUBAE, IO IICPEKIIA
XYA0KHBOTO TEKCTY € “He mepekiIak K Takui, a me-
pexaananbka inTepnperais . [15, ¢. 311]. Hauwuii
MPHKJIA] ACMOHCTPYE, IO MHOXCHHS PETPAHCIALINA
BXKC HISIK HC € HAOMMKCHHSIM 0 OPUTIHAY, a Paaiie
THTEPETALI €10 IHTETTPeTAaNl], TIIyMAYCHHIM TIYMadcH-
HAL.

UYacosi pamku nosieu perpancasuii pomany “Tlani
Bogapi” (1896-1958) ymoBHO 306irarorbes 3 icTopu-
KO-TIOTITHYIHUMH 3MIHAMH, K1 BILIOYAUCS Y JOCTIIKY-
BaHHX HAMH CYCHUIBCTBaX-CIPHIMadax TBOPUOCTI
(paHIy3pKOr0 MUCHbMEHHUKA MPOTITOM MEPIOAY, B KO-
My GYHKLIOHYE TpaaykTueHa cepisd. ETanu perpanc-
JLIH poMaHy YMOBHO MOYKHA HOALUTATH HA TPU XBHII,
BCEPEIMHI SIKUX BIAOYBAETHCS CHHXPOHHE (PYyHKIIIOHY-
BaHH{ MMPUHANMHI 1BOX 3pa3kiB poMany. 1/ Y mapceekii
Pocii BUXOIATh JPYKOM ABI PETPAHCIILIL 3 BIACTAH-
HIO v 17 pokiB, skl BUAAIOTHCH OAHOYACHO 3 1913 no
1929 pp. (perpancnii lopadensaa Ta Yeborapescs-
koi). 2/'Y 1929-1930 pp. BigOyBaroThCA HEBIAI CIPO-
Ou BBECTH V BHIABHUYNHI 00Ir HOBI paIsSHCHKI Iepe-
KJIQJH POCIACHKOI0 MOBOO (3ycmaHoBud, Mopryiic),
SKI BPELITI-PEIIT VBIHYATHCS MOSBO PETPAHCILIIL
Pomma (1933). Toxi sk maHyeThCs CTBOPUTH HEPIIHHA
PafdHCBKUN NEPEKIIA] VKPaiHChKOK MOBOIO, SIKUH BU-
SIBUBCS TICPSKIAAOM TEpeKaady 3 pociticekoi (byo-
auk-Topaon, 1930). 3/ Y 1950-1i pp. HacTymae noba
TBOPCHHS KAaHOHIYHUX mepeknanis —y 1955 p. 37as-
nasgerbes nepekiaan Jykama, a 8 1958 p. — perpanc-
st Jirodimosa. [lonpu te, mo nepexnag JIrodimo-
Ba € XPOHOIOTIYHO OCTAHHBOK CTBOPCHOIO PETPaHC-
JALIE0 V TPaIyKTUBHIN cepii, BIH ii HE 3aBepluye,
ockineku micas posnany CPCP rta micas 3a0yTTd
JO CIpUHMaua MOBEPTAIOThCA mepeknagu Pomma
ta YeOorapeBbkoi. TakuM YHHOM, CHOTOXHI POCIH-
CHKOMOBHHHU perimmieHT GpaoOepiBCHKOr0 POMaHy Mae
3MOT'Y BIJTbHO O3HOUOMHUTHCS 3 TPHOMA 3pa3KkaMH Tpa-

OVKTHUBHOI cepii. Mu nmopaxysamy, 1o AWHaMiKa pe-
TpaHcauii pomany “Tlani bosapi” craHoBHTE V ce-
peaHbOMY 25 POKIB, X04 il pUTMH HE € PETYASPHUMH,
a MICTATB MPULIBUALICHHS 1 YIIOBITBHEHHS, 3AICKHO
B PI3HUX YHHHUKIB.

A YMHHHKIB MOSBU PETPAHCALIN POMaHY ICHYE,
SK Ha HAC, MPHUHANMHI YOTHPU — KPUTHYHO-KPCATHB-
HUU, BHAABHHYO-KOMEPUIHHUHN, TIHIBOKYIBTYPHHH
Ta NOMITHKO-1AconoriuHu. [lepmii ynHHUK, KUl Mae
Ha METI PEKpeaLiro OPUriHaNY, IPYHTYETHCS HA Ipar-
HEHHI PETPAHCIATOPA 3AIHCHATH KPUTHYHE TICPENPO-
YHTAHHS PaHILIC MEPEKIAJCHOrO TCKCTY — BUIIPABH-
TH HOXUOKH MOBHOTO PO3VMIHHS Yy?KOMOBHOTO TEP-
LIOTEKCTY, VCYHYTH HACTIIKU (CaMO)LEH3YPH TOLIO.
Kputraaunii nepersia monepeaHboro nepekaany Moxe
TakoXK OYTH 3yMOBICHHH MOCTYIIOBOO IpodecioHati-
3aLi€r0 MepeKIafanbKoi AiapHOCTI. Tak, mpakTH4HO
BCl mepeKIafadl poMaHy paasHCbKOI 100U € BOTHO-
Yac MepeKiIa03HaBLUAMH, SKI BOIOAIIOTE TCOPETUKO-
METOAONOTYHUMH 1HCTPYMEHTAMH HEPEKIALY, & OTIKE
34aTHI SKoMora OnrKUe HAOMU3UTH IEPEKNIa 10 OpH-
rimaxy. Maerscs Takox Mpo KPUTHYUHY MEPEOLiHIHKY
CEMAaHTHUKO-CTUIBOBHX ACICKTIB OPUTIHANY, SIKA BH-
IJIUBA€ 3 TCPMCHEBTUYHOTO HEBIOBOJICHHS IMOIIC-
peaHIM TIepeKIaaoM Ta OaxkaHHs BIAOYIyBaTH 3B s-
30K 3 OPUTIHAIOM, BCTYIIUTH 3 HUM V Aiajor Oe3 moce-
peanukis (e, 3okpema, nepexnanu Q. Pomma
it M. Jlykaima). YAOCKOHAICHHS PO3YMIHHS OPUTIHATY
MO2Ke OYTH CIIPUIMHCHE TAKOK 301IBIICHHSIM KUTBKOCTI
KPUTHYHHX [TPaLlb, IKi IPOIOHYIOTh MHOKUHHI IPOYH-
TaHHS XyJ0KHBOTO TBOPY. Y BHCTIL, IO O1MbIIE Yacy
MPOHILLTO BiJ TBOPCHHS OPHUTIHATY A0 HOro peTpaHc-
Jsuii, To GiTbIIa HMOBIPHICTE AOTPHMAHHS “BIPHOCTI
opurinany” (y po3ymindi 1. Pikepa). Haramaemo, mo
BigcTaHb Mixk pokoM apyky “Tlani bosapi” ppaniy3s-
KOIO Ta ii OCTAaHHIMH PETPAHCIHILISAMH YKPATHCHKOKO
Ta POCIHCHKOIO MOBAMH CKJIAJAE MAMIKE CTO POKIB.

BugasHuu0-KoMEPIIHHIN YHHHHK TIOSIBH PETPAHC-
asiii pomany dobepa hopMyeEThCS MEPEBAKHO 1T
BILIMBOM TOPU30HTY OYIKYBaHHS CIpHiiMada (OKpiM
peuumienTis Toramitapaoi xoou). o 1928 p. B Pocii
ta 1o 1920 p. B Vkpaini (zo “Tlani bosapi” ceit moda-
qUIH CiM nepeknais TBopis dnodepa ykpaiHCHKO
MOBOI0), a Takoxk micns poznany CPCP, komepuiiinmii
YHHHUK BIJIrPa€ 4H HE HAMCYTTEBIIIY PONb V BUIAHHI
nepeknaaie TBOpiB ¢gpannyspkoro asropa. Came
BHJABLI 3aMOBIAOTh perpanciauii “Tlani bosapi”
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y IOPEBOJIIOLIIIHY Ta HEMIBCBKY 100V, a 3rajKka B ma-
PATEKCTI MPO T€, IO WACTHCS BIACHE PO HOBHH Iic-
peKnan, cTae BArOMHM KOMEPLIHHHUM apryMEHTOM.
Tax, O. YeOoTapeBchka MUINE PO THCK BUJABIS
B oHOMY 3 mucTiB: “TpkebiH MeHE 3aMydaB — XOU€
apykyeati “bosapi” Bxe 3apa3” [14, c. 254]. Inkonu
BHIABLI OEpPYTh OO VBArW PivyHHLI, OB s13aH1 3 Olo-
rpadiero aBTopa (PIYHHUL HAPOIKCHHS, CMEPTI, BU-
X0Iy TBOPY Y cBiT Tomo). Creck koMepuiiiHoro 3a-
LIKaBICHHS IPYKOM PETPAHCIIALIA pOMaHy 3yMOBIC-
Huii Takok TaM, 1o B Pocii Ta 8 CPCP nepexnanaa
HE Ma€ aBTOPCHKOTO MPaBa Ha CBIH TEKCT (SIK, 3peLu-
TOIO, 1 1HO3eMHHI aBTOP), a Tupaxi Tlani bosapi” Oynu
Hemanumu. Tak, TiTbKe OZHE PaasSHCHKE BHIAHHS
“Ilani boBapi™” mae Haxnmaa y MiTbHOH (!) npUMipHUKIB
(Xyanit, 1981, cepia “Knacuxu ta cyuacHuku. 3apy-
OlxHa jgiTeparypa’).

JIiHrBOKYNBTYPHUI YHHHUK MOSBU PETPAHCIIALINA
OB’ SI3aHUH 31 3MIHAMH MOBHUX CTAHAAPTIB LLIOBOI
ayauropii (a ue pedopma opdorpadii, TeKCHKO-CeMaH-
THUYHA i TpaMaTHYHA CBOTIOLIS MOBH, BCTAHOBIICHHS
€IUHOTO 3pa3Ka HaLIOHATBHOI MOBH) Ta 3 METAMOP-
($ho3aMH KYITBTYPHO-CCTETHYHOTO CEPEIOBUINA PELIH-
mieHTa nepekiany. Tak, BIIMIHHICTh KOHOTATHBHHUX
Ta MOMICEMIYHUX TAPAAUTM YHACTIIOK CEMAHTUYIHO
ICHE3U MOBH CTA€ YHHHUKOM JIaXPOHIYHUX PETPAHC-
s, CamMe ek YMHHUK € HAROLIBLI JIEBUM, KOJIH MO-
TUBALIEKO TS PETPAHCIIALIT BUCTYIIAE ““CTaPIHHS TIC-
pexnaay”. Ilpote, B HamoMy KOpIyci TEKCTIB Tak
3BaHC “OHOBJICHHA NEpekIany Haldacrime Biaoy-
BAETHCS M1 TUCKOM IO TUKO-11E0JIONTYHUX YUHHUKIB.
Bigrak perpaHCsiiii BUHUKAIOTh K HACTIIOK 3MIHU
MOJTITUYHOTO JIaay (BIAKUAAHHS JOPOOKY JOPEBOIIO-
IHHOI KYIBTYPH — HANPHUKIAA, TBOPUOCTI MOCTIB
“cpibHOrO CTOMTTA”), 3aMOBUYBAHHS PAJSIHCBKHIX
3MOYHHIB (perpecii MpoTH NepekIa adiB, iX yOUBCTBA),
MpoNara’ay IMIEPChKOTO Jaxy (HaB S3yBaHHS €IUHO-
I'0 KAaHOHIYHOTO ¥ €THOLICHTPUYHOTO MEPEKIany, mo-
BEPHEHHS J0 MEPEKIaiB HapchKkoi J00M), mpomnaraH-
U HAILIOHATPHOTO ¥ HALIOHATICTUIHOTO MaHOyTTs
(cTaHOBJICHHS 1 YTBEPPKCHHS HAIIOHAIBHOI JIIHT'BO-
kyneTypH). [loaibHa curyartis 3 peTpacisuisMy 3 Ho-
JTITHYHHX Ta 1ICOMOTTIHUX MPUYHH CKIIanacs i B Kpai-
Hax coutabopy. Tak, v PymyHii nepma perpancismis
“Ilani bosapi” 3’sBunaca y 1956 p., Toai 9k neprunii
MepeKna] poMany, sikuii nodauns cBit v 1940 p., 6y
BUITYUCHUH 3 00iry. HoBuii “KOMYHICTUYHHMN TIEpEKa,
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3MIUCHEHUH JCTITHMI30BAHUM BJIA 00 MEPEKIIaIaueM
Hemocrenom Botesom Oyne eariHEM BapiaHTOM TBO-
Py IPOTATOM I ATHACCATH POKIB (IEPEBHAAHUU
15 pa3). Ilpore, odimitinuii nepekaas OyiIo peTpanHc-
apoBaHo B 2000 p. 3 METOIO KOPHUTYBAaHHS MOXHOOK
y PO3YMIHHI OPUTIHAITY, BIAHOBICHHS ICH3YPOBAHUX
ypuBKiB Ta oHOBAcHHS MOBH. Lls poGora Gyia BuKo-
unana suxiagauem J.T. Copaddod 31 crymeramu,
K1 3BIPUITH OpHUTiHAN 3 OQILIHHIM NEPEKIAIOM 1 Mix
KEPIBHHUIITBOM CBOT'0 HACTABHUKA BIAPESIATYBAIH HOTO.
HocnigHui SIBUINA HEH3YPU B PYMYHCBKHX MEPEKIa-
Jax pomany P. Bima rosopute mpo “pecraspauiro’
i BILTHBOM CaMOLICH3YPH, sIKa MpHKpacuia (ecre-
TUYIHO o0Jaropoauna) icHyrouunii nepexian [30].

Sk Oymmo 3a3HAYCHO BUIIE, MPArHSHHS 10 YHI(DIKO-
BaHoi peueniiii pomany B CPCP mpu3sseno 1o mosisu
kanoHiuHoro nepexnany (H. JlroGimosa). oqo iaci-
HOTO TEPEKOAYBAHHS PELCILii pOMaHy PaasiHChKIM
cnpuiiMadeM, TO BOHO MPHUCYTHE HE TEKCTI MEpeKia-
Iy, a pajiie B HOro maparekcTi, ce0To B MEPITCKCTI
BHJAHb PETPAHCIAIIN (IIC MEPSIMOBH 1 MICIIMOBH)
Ta B HOrO EMITEKCTI (1€ KPUTHYHI Ipaui i HaykoBi CTyail
mpo poman toio). Caix Aomatu, 1o, SIK BUSBUIOCH,
a0COTIOTHO BCI aBTOPU PETPAHC/IALIA POMaHy pa-
JSHCBKOI JOOM HETaTHBHO CTABHIMCS IO 1A€0IOTrli
KpaiHu, B sKili OyTH 3MYIICH] KUTH Ta TBOPUTH, TOMY
iX mepekIagy HaBPsI YU MOXKHA HA3BATH PaIsTHU30-
Banumu. [ono perpancmsuii pomany B Pocii, To
IMIEPChKa “TPaAyKTHBHA MO3MLIS~ aBTOPA KOHOHIY-
Horo mepeknany M. JlroGimosa Ta ¢akr micasapa-
JsHCBKOTO mepeBuganHs Tekctis 0. YeborapeBchkoi
ta O. PoMMa, cBiguaTh mpo 1ACOMOTTYHY HACTAHOBY
peTpaHCIALii poMaHy, CKEPOBaHY HA VTBEPIKCHHS
BEJINYI Ta MepeBar pociichbKoi MOBH Ta KYIBTYPH, HO-
BEPHEHH 110 ii 17¢aTi30BAHUX JOPCBOTIOLIHHUX TKE-
pen. Hibu sik BIANOBIAh HA IMICPCHKY 1CONIOTIIO 3 SIB-
J€ThCS YKpaiHChKuH nepextan M. Jlykamma, sxuit MmaB
Ha MeTi 3a0e3MeInTH BUXKUBAHHS YKPAIHCBKOI MOBH
B POCIHCHKOMOBHOMY HALIIOHATICTHIHOMY JTIHIBOKYJIb-
TYPHOMY MPOCTOPI, MOBEPHYBIIH ‘TITEPATYPHINA MOBI
HECNPaBEIJIUBO 3aHea0aH1, 3a0YTi IIAPH YKPATHCHKOT
Jekcuku Ta (pazeoorii” [3, ¢. 14].

Papsuacpka kputnka 3suHyBadyBama M. Jlykama
B HaAMIPHIiH ykpaiHizauii, Toal sk M. JIxo6iMOB BiIbHO
criBaB Oy BUIIOCTI POCIHCHKOi MOBH. BHCBITIIOKOMH
CBOIO CTPATErito MEPEKIaLy, POCIHChKUI TEPEeKIaad
YacTO BXKHBAE JICKCHKY JCKCHYHOTO MO “‘00poTh0a,
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amaranns’ (Kypcus wam. — /°/]): “Jlume 11 nepe-
KIaga4l MOXYTb PO3PaxXOByBaTH HA YCITIX, XTO OEpeTh-
¢ 10 poOOTH 3 YCBIIOMJICHHSIM, IO POCIHChKA MOBA
nepemodce Oymb-Kl TPYIHOIII, 1O IS HEl Hemde
nepewxo0”, Ipidos “3MiLIHIOBaB y HAC BIpy B Hene-
pemodicicms pociiicekoi MoBu” [11, c. 49], “pociii-
cbKa MOBa HIUoro He boimwca” [11, ¢. 52]. YV cBoix
Oararoromuux cnoragax M. JIro0iMoB xo1HOTO pasy
HE BHKa3Ve CBOE CTABJCHHA A0 MONEPEIHIX mepe-
KIaaiB, HC TOBOPUTH, YH BUKOPUCTOBYBAB X y CBOIH
poboti. Haromicte, M. Jlykam paaup 3arisiatu
B 4y3KO3CMHI TCPESKIAIU H 30KpeMa y POCIICHKI, aje
HE 711 3aII03MYCHbD, 4 HABIIAKH, 1100 3HAWTH Bl IMIHHHI
3aci0 nepeknagy. Bin “3ymiB 10BECTH, HACKLIBKH KO-
PHUCHHUMH AN VKPaiHCHKOro mepekiazada € mo-
PIBHSIBHI aHAI3H, TBOPYE 3MAaraHHs 3 KOICraMu-
TIyMa4aMH 1HIOIUX JITEPaTyp 3aBASKH CTHIBLOBOMY
PO3MAITTIO, TEKCHYHOMY, 11l0MaTHYHOMY Ta (ppaseo-
JOriYHOMY OaraTcTBy HAIIOI PIAHOI MOBH, SIKA CBOIMH
JIHTBICTUMHUME CIPOMOXHOCTSIMU W METOAINHICTIO
AHITPOXH HE MOCTYHAETHCA Nepe OVAb-IKOI0 MOBOKO
city” [17, c. 120]. Xou acnekT 3MaranHs MPHUCYTHIHA
B 000X BHNAJKAaX, TYT 1AEThCI MPO Pi3HI CTHUHI
HACTAHOBH.

Bianosiano no Bimomoro Bupasy ‘‘fradutitore,
traditore”, OyaAb-KWi IEPEKIIA € BMICTULICM 3PaIH,
HE3BAXKAIOUH HAa MPArHECHHS KOXKHOTO CYMIIIHHOTO
nepekiaagaua a0 BipHocti. I1. Pikep y mpani “Tlpo
MEPEKNa] HATONOLIYE, WO MpodieMa gipHocmi/3pa-
OJu € HEBIAAIIPHOIO BiJ| MATAHHS CTHKU MEPEKIAIY:
“...mepekia] BUCTYNAE MPOAYKTOM BHUPIIICHHS HE
JIMIIE IHTETICKTYATbHAX, TCOPCTHMHHX YH MPAKTUIHUX
3aBJaHb, BIH CTABUTb TAKOXK MUTAHHS B €TUYHIN 1110~
e~ [28, ¢. 42]. IIpobaema eTrku niepexIamy Mim-
POKO IPEACTABICHA 30KpEMa V HAYKOBHX PO3BLAKAX
nepeknanozHasis A. bepmana. OpaHLy3pkuil yIeHHHA
3a3HavaB. “ETHYHMI aKT MICTUTBCA B TOMY, OO PO3-
mizHaTy B [HImOoMy HOro IHAKIIICTh Ta TPHHHATH I | ... |
Taka npuposa eTHYHOrO aKTY IMILTIUTHO NPUCYTHS
B JABHOTPELBKIH, 8 TAKOXK Y AABHBOTCOPEHChKIN My~
POCTI, fKa TOBOPHUTH, IO JIOJWUHA 3YCTPIYAEThCA
3 borom abo GoxecrBeHHUM Yy moa001 Yyskoro [...].
[MpwiiasaTyu [Hmoro, Yyxkoro, a He BIAIITOBXYBaTH HOTO,
a00 HaMaraTyucs HOro miJKOPUTH, HE € 000B SI3KOBUM.
Ho uporo Bac He npumyinye HixTO. [ ... | Llei etrunuii
BHOIp €, 3BUYAHO, HAHBAKYHM B1X yCiX. AJC KYIBTY-
pa (B aHTPOMOJIOTIYHOMY PO3YMIHHI) CTA€ MO-CIIPABIK-

HbOMY KYJIBTYPORO (B CEHCI TbOTEBCHKOTO I'YMaHI3MY,
Bildung) Tinpky ToA1, KO BOHA KEPYETHCS, TPUHAHMHIL
YaCTKOBO, LM BuOOpom™ [22, ¢. 74-75].

VY ¢Boix nmepexnaaos3HaBunx npaipix M. JIlrobimMos
HEOJHOPA30BO HATONOLIYE HA HEMPHUHATTI “‘OvKBa-
Ti3My”, MAKOYH HA YBa3l JOCTIBHUH Nepeknai. Y mpari
“IlTepexnax — mucreurso’ BiH muine: “HammipHa
BIPHICTE Y MEpeKnagax — ne pabcbka BIpHICTE OYKBI,
a HC BIJIbHA, HATXHCHHS BIPHICTh AYXY OPHUTIHANY
[11, ¢. 6]. 3pa3kom A1t HBOTO, SIK BIH MHULIE, OYIH TIc-
pexnamu b. Tlacrepraka, a mepexmagatu sk [lacrep-
HAaK O3HA4Yano A HBOTO, 32 CIOBAMH OCTAaHHBOTO,
“nmpoxkarary yMTaua 3 ripku Ha cankax . Ha Hioro nym-
Ky, TIepeknanad Mae OyTH MHUCbMCHHHKOM, OCKiTBbKH
HOr0 MeTa MEPECOTBOPUTH TEKCT OPUTTHATY 3 XY004C-
Hboto mounicmiwo. A. bepman y mpami “Tlepexnan
ta Jlitepa aGo 3ai3Hul ABIP A4 UY>KO3EML BHTIY-
Madye HOHATTA ‘BIPHOCTI OVKBI” OPUT1HANTY, PO3PI3HI-
1oun “bykBy” (cnoBo) ta “Jlitepy” (“mnoTs TeKeTy”),
PO3MEKOBYIOUH HEPEKIaT ““OyKBATICTCHKHIEI Ta ““NiTe-
panpauii”. CaMe 3AIHCHEHHS JTITSPATLHOTO MCPSKIIa-
IV TBOPY HOTPUMYETHCS CTHYHOTO BUMIpPY NEpPEKIa-
Jaubkoi AisuTbHOCTI: “BIpHICTE Ta TOYHICTH MAKOTh
CTOCYHOK 10 TijecHoi OykeambHOCTI Tekety. Ilepe-
KIax, IKUH Ma€ CTHYHI IParHeHHS, HTOBUHCH MPUHH-
TH B CBOIH PiOHIA MOBI 110 TITCPATBbHICTh, OCKITBKH
caMe B Hii PO3KPHUBAETHCS MOBJICHHEBA KOMIICTCHITIS
TBOpY, Woro Sprachlichkeit i1 peamizoByeTbes HOro
MPOSBICHHS 1HIIOKYJIBTYPHOTO CBiTY” [22, . 77-78].
BxxuBarwun OKCIOMOPOH “XVYIOKHA TOYHICTB ,
M. JlrobiMOB AEMOHCTPYE, IO CTHYHA HACTAHOBA,
chopmynsoBana B aymui 1. Pikepa — “IlixBectn uu-
Taya g0 aBTOpa, MABECTH aBTOpa A0 YUTa4Ya 3 PU3H-
KOM, TPALIOIOYU HA JBOX FOCHOAAPIB, 3PATUTH KOXK-
HOTO 3 HUX, O3HA4a€ 3aCTOCOBYBATH TE, IIO 51 HA3H-
BAaK MOGIeHHEGOW cocmunnicmio” [28, ¢. 42] —
B HOro mepeknafo3Hadii crparerii BiACyTHS. 3Mimy-
IO B OJHC MOHATTS OYKBAII3M Ta JNITCPaIbHICTD,
M. JIro0imMoB BHCTYHAE POTH “pedyciB” 1 “TacMHU-
YUX KAPTUHOK , SIKI BHHUKAIOTH y ““TICPEKIIaIadiB-0yK-
BATICTIB~, BBAXKAIUH MCPEKIAIALBKY TISIbHICTE MH-
CTCLITBOM, SIKC BUMArae mposa3inBocti (poc. “u3Bo-
POTIUBOCTH ) IS IKHAMKPAIIOl aaanTtarii 10 Kyib-
Typu copuiiMada. ToOTo mepeknagay po3risgae asa
THITH MEPEKNany, ABl KpaiHoIi — JOCTIBHUHN (HEno-
CKOHAIUH) Ta BiUTbHHUU a00 TBOPYHH (IOCKOHAIIHIA).
[lepma #oro HacraHoBa — “abatum mpo yurTaya’ .
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Hatomicte A. bepman BBaxas: “Tlo30asutu TBIp Horo
IHAKITOCTEH, MO0 MOJETITHTH HOr0 YHTAHHSI MOXKS
MPHU3BECTH JHIIE A0 HOrOro CIOTBOPCHHA, 4 OTXKE
J0 o0MaHy YnTa4ya, IKOMY HIOH-TO MparHe JOrOIUTH
MEPEKIAAAY, 3aMICTh TOTO, 100 MpHUBYATH HOTO |...]
o “mputinammsa inaxuocmi’ |22, ¢. 73].
“IIpuiHATTS IHAKIIOCTI” B IEPEKIAAl POCIHCHKOTO
TIyMaua MOCTYIAETHCS YIOAIONCHHIO 1HIIOMOBHOTO
TEKCTY A0 JITCPATYPHUX 3PA3KIB LITbOBOI KYJIbTYPH,
PO IO NEPEKIaAad HEOQHOPA30BO MHIIC B CBOIX Mpa-
LISIX TTPO Mepekiaa. B 1ipoMy CEHCI LIKABOIO € HACTYTI-
Ha nutara. BigzuBarounce npo nepexiajanbky Ma-
Hepy Oateka, Horo cuH b. JIr0GiMOB rOBOPUTH:
“Y naBHUHY TpALIBHUKA [Epa JTHOOMIH 3IiCTaBJSTH
3 OKOJIOK0, SIKA HEBTOMHO 30HMPAE 3 KHUT MOMEPE-
HUKIB CIOBeCHUH Hekrap. Mukona Muxatinosuy OyB
TaKUM 30HUpadeM, TAKOK HEBTOMHOIO (PITIONOriHHOO
omxonoro. bepyuaucek 3a mepeknan 4eproBoro 4yxo-
MOBHOT'O MAMCTPA, BIH HACAMIICPES/I i ANIYKYBAB HOMY
pociiicekuit ananor. Moro Pabre Hikomu 6 He BUHHK
0e3 A0MOMOrd POCIMChKUX ““3amoBITHUX Ka30K , |[...]
®dnaobep — 6¢3 Tonuaposa ta Typrenesa. [...] Ilpu
upoMy rnepeksianad JIrobiMoB, 3a HOro ¢ja0BaMu, HH-
YOI HE KPaB Y POCIMCHKHUX aBTOPIB — & BUUBCS B HUX
mpuioMam: Jiaay Ta CTPOIO NCPioAdy, perutiku, ¢dpasmu,
CHHTAKCHCY, MHJTO3BYYHOCTI, MITKOCTH, BUIIYKAHOCTI,
’KBABOCTI, mIaBHOCTI, OcmketHuuTBy  |[2]. Iepexna-
mapka crparerist M. JlrobiMoBa MICTUTBCSL Yy TOMY,
O POCIHCHKOMOBHMH penumieHT poMany draobepa
(a 11e He TITBKH CTHIYHI POCLSHH, a TPEACTABHUKH BChO-
ro pociticekomoBaoro CPCP) moBuHeH cnpumartu
(dpaHLY3bKUH TBIP KPi3b MPHU3MY KIACHYHOI POCIH-
CBKOI JIITEpaTypH, AKa BUCTYNAE YV IECPEKIaal OCHOB-
HUM IHTEPTEKCTOM, ockimbku Jlitepa gx “miote Tek-
cTy” HacmpaBJl 3amo3uvcHa 3 TekcTiB TypreHesa
ta l'onuaposa. “Jl6arouu mpo iHTepecu yurada, Ilac-
TEPHAK TUM CAMHUM MIKIYETHCS PO aBTOPA, SKOTO I1e-
peknazae”, — 3a3HaUaB NEPEKIAAay PO CBOTO B3IPL
[10, T. 3]. Hacmpagai Take “mikiayBaHHs PO aBTOpa’
v “TBOpUO TOuHOMY Tepeknanl JlrobiMoBa ctupae
TIEPTEKCTYATBHI CITIAN KyABTYPH-HKEPENa, M AMIHA-
I04H X Ha IHTEPTEKCTH LITbOBOI KYIbTypH. B minomy,
M. Jlro6iMOB mparHe CTBOPHUTH MEPEKIAN, SKUH
A. bepman Hapik “etHoueHTpHYHUM . ETHOLICHTpHY-
HUH TIEPeKna] IPYHTYEThCS HA ABOX MPUHLMIAX:
1/ TexcT nepeknany NOBHHEH YUTATUCS SIK TEKCT, CTBO-
PCHHI LTEOBOIO MOBOIO, OTXKE B HBOMY HIIIIO HE T10-
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BHHHO HOCUTH BIIOUTOK IHIIOMOBHOTO; 2/ mepeKIan
MOBHHEH CITPABIIATH OXHAKOBE BPA)KCHHS HA PCITIIEHTA
BHXIJHOTO Ta LTBOBOTO TCKCTY [22, ¢. 35]. Ane, ka-
HoHIuHMM riepeknan “Tlani boapi” mae Takok pucu
“TiMepTeKCTyaIbHOTO MEPEKNany’, IKHH IPYHTYETh-
cs Ha “eexri moxiGHOCTI” . A. bepman nae iiomy Take
BH3HAUCHHS: IEPEKIaaad BUOUPAE B OPUTI1HATI IICBHY
KITBKICTh CTHJIICTUYHHUX PHUC TEKCTY Ta BUPOOJIsE
TEKCT, SIKUH MIir OW HAIMCATH aBTOP OPHUTIHANY, IKOU
BIH BOJIO/IB IJTbOBOIO MOBOHO [22, ¢. 36]. Tinbku edexr
nofidHocTi” peanizyerscs B nepexnaal M. JIrobimo-
Ba HC HA PiBHI KYJIBTYPH-IKEPENa, Ky MEpeKnaiad
3HAB OMOCEPCAKOBAHO, & HA PiBHI KYABTYPHU-CIIPHNMA-
4a. Bigtak “MOBJICHHEBA TOCTHHHICTH  IMOCTYIAETh-
4 ““IParHEHHIO MPHUBIACHCHHS Ta aHEKCIi ™, sike “‘Mak-
JKE 3aBXKAN YTHCKANIO CTHYHE MOKIHMKAHHS NEePEKIa-
oy’ 22, ¢. 75-76].

VYkpaincekuii kaHoHIUHHH BapianT “Tlani Bosapi”,
4K 1 pOCIHCBKUH, AEMOHCTPYE CKEPOBAHICTh TIEPEKIIA-
QY Ha IITbOBY JIIHTBOKYIIBTYPY, BIH TAKOXK € 33 CBOEIO
MEPEKNIATANBKOI0 CTPATETIEI0 CTHOLCHTPHYHUM, alle
B €THYHOMY BHUMIpPI BiH JOCATAE THIIOTO PE3Y/IBTaTY.
CropuiiMad yKpaiHChKOTO MEPEKNIAy — YUTad, MOBA
SKOTO MiJAAETHCS IMIEPCHKOMY TOHIHHIO, 0OPYCIHHIO,
3BEICHHIO ii ICKCHYHUX 1 CHHTAKCUYHHUX CTPYKTYD
JI0 POCIACHKUX, @ BIATAK A0 il HEPETBOPCHHS HA IITYY-
HUH pianekT tomo. SAKimo y cBoemy mepekianl Kia-
CHYHOTrO €Bporneichkoro Teopy M. JIrobiMoB yTBEpa-
JKy€ IepImicTh ¢BOEl MOBU Ha iHIMMH, TO M. Jlykain
HAHOBO BUTBOPIOE OPUTITHAJ, AOAFOYH PO BHIKUBAHHS
YKPaiHCHKOI MOBH 32 JJOMOMOTOK) HAMPI3HOMAHITHIIINX
ii mmacTiB, UEH3ypoBaHUX, a BigTak 3a0ytux. ToOTo
nepeknan M. Jlykama HamucaHUH MOBOIO, SIKY pa-
JSHCHKHH YKPaiHOMOBHUH PELIMIEHT CIpHIAMATHME
K TaKy, IO MICTHTbh BJKC Uy>KI A HBOTO CIOBA
Ta 3BOPOTH, YUM Oyae, 3 MparMaTiaHol TOUYKH 30Dy,
30epekeHo “niposiBiacHHs [HImOro” Ta “iHaxwicme
Y npocmopi éracHoi moeu’’ TEPEKIAICHOTO TBOPY
[22, ¢. 75]. Inakunicte (oGePIBCHKOrO TEKCTY BCE-
peauHi Horo BIacHoOi KyNbTYPH YKPaiHChKHUH ITEpeKiia-
Jad TICPSIae MUTIXOM 1HAKIIOCTI CBOTO TEKCTY, SIKUH
BHPI3HIETHCS B PAITHCbKIA YKPaiHOMOBHIH KYNBTYPI.
BrnacHe B bOMY, Ha HAIIC MEPESKOHAHHS, 1 MICTUTBCS
BipHICTh (PIOOCPIBCHKOMY TBOPIHHIO B CTHUYHOMY
BUMIpI.

ITigOuBaroun migCYMKH AOCITIHKCHHS, CTiJ HA-
TOJIOCHTH HA TOMY, IO TPAXYKTUBHA CEPisl POCIHCHKO-
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MOBHHX peTpaHcisauii GprnodepiBChKOr0 poMaHy
CBIAYUTH PO MOCTYIOBY 3MIHY [KEPEIOLCHTPHYHOT
crparerii nepekiany (MO3HAYAE MCPBUHHICTD BUXIA-
HOI KYJIBTYPH) HA TBOPCHHS IEPEKIAAy, CKEPOBAHOTO
HAa LITBOBY KYIBTYPY. SKIIO pociiicbKOMOBHI peTpaHc-
mauii “Tlani BoBapi” yTBOPIOIOTh MOCTIAOBHY Ta 3B 13-
HY TPaAYKTHBHY CEPIIO Ta LTIOCTPYIOTh 3arajbHi TCH-
JCHLII NEPEKIIaI03HABYOTO SBHUILA, SIKE OXOILIFOE MPO-
OeMa MHOXKHHHOCTI IEPEKNAIB, TO VKPaiHChKa JOMS
poMaHy noOyI0BaHA HE HA 3B s3KaX, a PAALIC HA PO3-
pHBax, IO BIAOMBAE PIZHULIO Y CYCILTBHO-TTOIITUTHO-
MY PO3BHUTKY ABOX KYJIBTYP — KYIBTYpHU-iMIepii
Ta KyneTypH-Koiosii. HatomicTs 00HIBOM TpaayKTHB-
HUM CEpisM BJIACTHBA ITCPATHBHICTD (BAPIATUBHICTD
y MOBTOP1) MEPEKIANY, YMOBOK SIKOi € MHOKHHHICTD
MEPEeKIaiB. Sk CIyITHO 3a3HaYa€ MEPEKIAT03HABELD
H. Picrepyui-Pynuuneka: “BapiatuBHicTs TBOPY
y TIEPEKIaAl CBIAYUTE PO Horo cuity. CaMe HLIIXoM
YUTaHHA HOro Bapiauifi po3ropraerscs 0AraTcTBO
TBODY, SIKC CHOPUYUHSE HCCKIHUCHHY MHOKHHHICTb
MEPEKIAMIB 1 PETPAHCISLIH, SK B OAHIA MOBI, TaK
1 B 1Hmmx (29, ¢. 365). Oxpim TOro, NepeKIaanbKa
JISUTBHICTb 1 HE JIHIIC TCXHIYHE BIPAB/ISHHS HA MOB-
HOMY PIBHI, IepekIa “‘BUCTYNAE MaPaTATMOI0 HHC-
JICHHUX OOMIHIB, 1 HE JHIIC 3 OXHi€l MOBH HA 1HIIY,
a 1oaHiel kyapTypH B iHIMY. [lepeknan cTocyeTbes KoH-
KPETHHX VHIBEpPCAIiH, a HE 0Hi€l a0CTPaKTHOI VHIBEpP-
caunii, BiApi3aHoi Big icropii” [27, c. 19].
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